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DRAAI REVAHS OM 
EN WAT KRIJG JE? 

SHAVER! 
Niets vervelender dan een slecht getrimde baard of 
bultjes na het scheren… Wij zijn ervan overtuigd dat 
dat anders moet kunnen. Want gezichtshaar is meer 
dan alleen dat; na een goede trim- of scheerbeurt voel 

jij je weer helemaal jezelf. Clean, netjes en strak. 

W I J  G E L O V E N  I N  D E  K R A C H T  V A N  D E 
B A A R D .  I N  A L L E  V O R M E N  E N  M A T E N .

Gezichtshaar is een deel van je persoonlijkheid. 
En een goede baard of snor maakt je stijl compleet. 

Onze missie? De beste high-end barber tools voor 
mannen creëren, zodat elke man zelfverzekerd aan 

zijn dag kan beginnen.
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INLEIDING & 
PRODUCTOVERZICHT
Welkom bij de handleiding van de Revahs draadloze tondeuse! Deze 
handleiding biedt gedetailleerde instructies en informatie om je te 
helpen het maximale uit uw tondeuse te halen. Voordat we beginnen, 
laten we je kennis maken met het product en de belangrijkste ken-
merken. 

P R O D U C T I N T R O D U C T I E
De Revahs draadloze tondeuse is een geavanceerd en veelzijdig hulp-
middel voor het trimmen en stylen van uw haar. Het is ontworpen met 
aandacht voor detail en vakmanschap, met als doel je professionele 
resultaten te bieden in het comfort van je eigen huis. 

K E N M E R K E N  V A N  D E  T O N D E U S E
Draadloos ontwerp
Geniet van maximale bewegingsvrijheid tijdens het gebruik zonder 
lastige snoeren. 

Krachtige motor
De tondeuse is uitgerust met een krachtige motor voor moeiteloos en 
nauwkeurig trimmen. 

Verstelbare snijlengtes
Kies uit verschillende opzetkammen om de gewenste haarlengte te 
bereiken. 

Ergonomisch ontwerp
De tondeuse is ontworpen voor comfortabel gebruik, met een ergono-
mische handgreep voor een stevige grip. 
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I N H O U D  V A N  D E  V E R P A K K I N G
Bij het openen van de verpakking tref je de volgende items aan: 

1 Revahs draadloze tondeuse
4 Metalen opzetkammen (4.5, 6, 10 en 13 mm)
1 USB kabel 
1 Adapter
1 Schoonmaakborstel
1 Olieflesje
1 Handleiding

V E I L I G H E I D S I N S T R U C T I E S
Voordat je de tondeuse gaat gebruiken, raden we je aan de veilig-
heidsinstructies in de handleiding zorgvuldig door te nemen. Deze in-
structies zijn bedoeld om jouw veiligheid te waarborgen en optimale 
prestaties van de tondeuse te garanderen. Nu je bekend bent met de 
inleiding en het productoverzicht, kun je verder gaan met de specifie-
ke instructies en tips in deze handleiding. Laten we aan de slag gaan 
en het meeste uit jouw Revahs draadloze tondeuse halen!
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Veiligheid staat voorop bij het gebruik van de Revahs tondeuse. Volg 
daarom strikt de onderstaande instructies om mogelijke risico’s te 
vermijden: 

1.	 Volg de veiligheidsinstructies: Neem de tijd om de veiligheidsin-
structies zorgvuldig door te lezen en volg ze nauwkeurig op. Dit is 
essentieel om risico’s zoals kortsluiting, brand, elektrische schok-
ken, letsel of zelfs fatale gevolgen te voorkomen. 

2.	 Veilig opladen: Zodra het opladen is voltooid, houd de oplader ste-
vig vast bij de stekker en trek deze rechtstreeks uit het stopcon-
tact. Trek niet aan de oplaadkabel zelf om schade aan de tondeuse 
of het elektriciteitsnet te voorkomen. 

3.	 Gebruik de juiste USB-kabel: Gebruik uitsluitend de meegeleverde 
USB-kabel om het product op te laden. Het gebruik van een be-
schadigde USB-kabel kan leiden tot storingen en veiligheidspro-
blemen. Controleer de kabel regelmatig op eventuele schade. 

4.	 Bescherm de oplaadkabel: Plaats geen zware voorwerpen op de 
oplaadkabel om schade of vervorming te voorkomen. Zorg ervoor 
dat de kabel vrij blijft van knikken en buigingen, aangezien dit de 
functionaliteit kan beïnvloeden. 

5.	 Houd het stopcontact schoon: Zorg ervoor dat het stopcontact vrij 
is van stof en vuil om een goede werking van de tondeuse te waar-
borgen. Vuil en stof kunnen de prestaties beïnvloeden en zelfs tot 
storingen leiden. 

6.	 Droog houden: Houd de tondeuse altijd droog. Gebruik de tondeu-
se niet in vochtige omgevingen of in de buurt van water om elek-
trische schokken en schade te voorkomen. 

7.	 Veilig gebruik van de adapter: Sluit de adapter niet aan of koppel 
deze niet los met natte handen om elektrische schokken te voor-
komen. Zorg ervoor dat je handen droog zijn voordat je de tondeu-
se of de adapter bedient. 

8.	 Juiste reiniging: Gebruik geen oplosmiddelen zoals benzine of al-
cohol om de tondeuse schoon te maken, omdat dit de tondeuse 
kan beschadigen of verkleuring kan veroorzaken. Maak de tondeu-
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se schoon met behulp van de bijgeleverde reinigingsborstel en een 
zachte doek. 

9.	 Gebruik volgens de bestemming: De tondeuse is uitsluitend be-
doeld voor het scheren van hoofd- en lichaamshaar. Gebruik de 
tondeuse niet voor andere doeleinden om letsel te voorkomen. 

10.	Controleer het mes: Controleer vóór elk gebruik of het mes van de 
tondeuse beschadigd of vervormd is. Gebruik de tondeuse niet als 
het mes niet in goede staat verkeert. Neem contact op met onze 
klantenservice voor inspectie en onderhoud. 

11.	Geen eigen demontage: Demonteer de tondeuse niet zelf en breng 
geen wijzigingen aan in het apparaat. Als de tondeuse niet naar 
behoren werkt, neem dan contact op met onze klantenservice. 

12.	Toezicht op specifieke gebruikers: Personen met fysieke 
beperkingen, verstandelijke beperkingen en een gebrek aan 
relevante ervaring en kennis, waaronder kinderen, dienen 
onder toezicht van een voogd te staan om potentiële gevaren te 
voorkomen.

13.	Juiste oplaadomgeving: Laad de tondeuse op in een omgeving met 
een temperatuur tussen 5 en 35 graden Celsius om een normale 
werking te garanderen. Plaats de tondeuse niet in direct zonlicht 
of in de buurt van warmtebronnen om oververhitting te voorkomen. 

Het opvolgen van deze veiligheidsinstructies is van essentieel belang 
om een veilige en probleemloze gebruikerservaring met de Revahs 
tondeuse te waarborgen.
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INSTALLATIE & GEBRUIK
Volg onderstaande instructies zorgvuldig voor een correcte installa-
tie en gebruik van de Revahs draadloze tondeuse: 

O P Z E T S T U K K E N  B E V E S T I G E N
1.	 Plaats het gewenste opzetstuk op de tondeuse door het stevig op 

de mesjes te drukken totdat het op zijn plaats klikt. 
2.	 Zorg ervoor dat het opzetstuk veilig vastzit en niet los kan raken 

tijdens het gebruik. 

A A N P A S S E N  V A N  D E  M E S L E N G T E
1.	 Gebruik de hendel aan de zijkant van de tondeuse om de gewenste 

meslengte in te stellen. 
2.	 Schuif de hendel naar boven of naar beneden om de lengte aan te 

passen volgens de gewenste haarlengte. 
3.	 Raadpleeg de aanduidingen op de tondeuse of in de handleiding 

om de bijbehorende lengtes te begrijpen. 

I N -  E N  U I T S C H A K E L E N
1.	 Om de tondeuse in te schakelen, schuif je de aan/uit-hendel aan de 

zijkant van de tondeuse naar beneden. 
2.	 Om de tondeuse uit te schakelen, schuif je de aan/uit-hendel aan 

de zijkant van de tondeuse naar boven totdat het apparaat volledig 
is uitgeschakeld. 

zie afbeelding 3

zie afbeelding 1

zie afbeelding 2

afbeelding 1 afbeelding 2 afbeelding 3
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G E B R U I K
1.	 Beweeg de tondeuse gelijkmatig en voorzichtig over het haar dat 

je wilt trimmen of scheren. 
2.	 Houd de tondeuse in de juiste hoek voor een gelijkmatige werking. 

Vermijd het gebruik van te veel druk om huidirritatie of verwondin-
gen te voorkomen. 

Opmerking: Volg altijd de veiligheidsinstructies en raadpleeg 
de handleiding voor verdere gedetailleerde instructies met 

betrekking tot het gebruik van de tondeuse. 

I N D I C A T O R E N
De Revahs draadloze tondeuse is voorzien van handige indicatoren 
om je te helpen bij het gebruik en onderhoud van de tondeuse. Twee 
belangrijke indicatoren waar je op kunt letten zijn: 

Olie-indicator
Deze indicator geeft aan wanneer de mesjes van de ton-
deuse olie nodig hebben. Smeer de mesjes regelmatig met 
een paar druppels olie volgens de instructies in de hand-
leiding. Hiermee blijven de mesjes soepel en efficiënt 
werken, voor een nauwkeurige en comfortabele scheerer-
varing. 

Batterij-indicator
De tondeuse is uitgerust met een handige batterij-indica-
tor die de accustatus aangeeft. Wanneer de batterij-indi-
cator begint te knipperen, betekent dit dat de accu bijna 
leeg is. 

00%
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Laad de tondeuse tijdig op om ervoor te zorgen dat je altijd voldoen-
de vermogen heeft voor uw scheerbeurten. Volg de instructies in de 
handleiding voor het correct opladen van de tondeuse. Door regel-
matig de olieniveau-indicator en de batterij-indicator te controle-
ren, kun je ervoor zorgen dat jouw Revahs tondeuse altijd in topvorm 
is voor elke scheerbeurt. 

Met deze indicatoren kun je gemakkelijk de status van jouw Revahs 
tondeuse controleren en proactief actie ondernemen om optima-
le prestaties te behouden. Zorg ervoor dat je regelmatig de olie-
niveau-indicator en de batterij-indicator controleert om ervoor 
te zorgen dat jouw Revahs tondeuse altijd in topvorm is voor elke 
scheerbeurt. 
 

SCHOONMAAK & 
ONDERHOUD
Het wordt aanbevolen om de Revahs tondeuse na gebruik schoon te 
maken. Dit verbetert de prestaties en verlengt de levensduur van de 
tondeuse, en voorkomt tevens onaangename geuren en de groei van 
bacteriën. 

V O L G  D E Z E  S T A P P E N  O M  D E  M E S J E S  S C H E R P  T E  H O U D E N : 
1.	 Schakel de tondeuse uit en haal de stekker uit het stopcontact. 
2.	 Reinig de tondeuse met een schone doek en verwijder alle haartjes 

met behulp van de schoonmaakborstel. 
3.	 Breng vervolgens een paar druppels olie aan op de mesjes. 
4.	 Om de levensduur van de tondeuse te verlengen, moet deze wor-

den bewaard in een droge en goed geventileerde omgeving.

Belangrijk: Maak de tondeuse niet schoon met water, aange-
zien dit schade aan de tondeuse kan veroorzaken.
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BATTERIJ EN OPLADEN
Hier zijn de belangrijke punten met betrekking tot de batterij en het 
opladen van de Revahs tondeuse:

B A T T E R I J S T A T U S  C O N T R O L E R E N
Voordat je de tondeuse gebruikt, controleer je de batterijstatus om 
ervoor te zorgen dat deze voldoende is voor jouw beoogde gebruik. 
Raadpleeg de indicator op de tondeuse of de bijbehorende symbolen 
in de handleiding om de batterijstatus te begrijpen.

O P L A D E N  V A N  D E  T O N D E U S E
1.	 Sluit de meegeleverde oplader aan op de 

tondeuse en steek de stekker in een stop-
contact. 

2.	 Zorg ervoor dat de oplader stevig is aange-
sloten op de tondeuse en het stopcontact.

3.	 Laat de tondeuse gedurende de aanbevo-
len oplaadtijd opgeladen worden. 

V E I L I G H E I D  T I J D E N S  H E T  O P L A D E N
1.	 Laat de tondeuse niet onbeheerd achter tijdens het opladen. 
2.	 Zorg ervoor dat de oplader niet in contact komt met water of ande-

re vloeistoffen om elektrische schokken te voorkomen. 
3.	 Gebruik alleen de meegeleverde oplader en vermijd het gebruik van 

andere opladers die niet specifiek voor de tondeuse zijn bedoeld. 

B A T T E R I J D U U R  E N  G E B R U I K S T I J D
1.	 De tondeuse is ontworpen om een optimale batterijduur te bieden 

voor langdurig gebruik. De oplaadtijd van een lege tondeuse kost 
ongeveer 180 minuten. 

2.	 Als de batterij bijna leeg is, laad dan de tondeuse op om te zorgen 
voor een betrouwbare werking tijdens het gebruik. 
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GEBRUIKSINSTRUCTIES
Hier zijn de belangrijke stappen en richtlijnen voor het gebruik van 
de Revahs tondeuse:

V O O R B E R E I D I N G
1.	 Zorg ervoor dat het haar schoon en droog is voordat je begint met 

het gebruik van de tondeuse. Verwijder eventuele klitten of kno-
pen in het haar om een soepele werking te garanderen. 

2.	 Indien gewenst, breng een kleine hoeveelheid haarproduct aan om 
het haar gemakkelijker te stylen tijdens het trimmen. 

H E T  T R I M M E N  V A N  H E T  H A A R
1.	 Bevestig het gewenste opzetstuk op de tondeuse, afhankelijk van 

de gewenste haarlengte. 
2.	 Houd de tondeuse stevig vast en beweeg deze gelijkmatig tegen de 

haargroei in om het haar te trimmen. 
3.	 Ga voorzichtig te werk en zorg ervoor dat de tondeuse gelijkmatig 

over het hoofd of het te trimmen gebied beweegt om een gelijkma-
tige lengte te behouden.

H E T  S T Y L E N  E N  V O R M G E V E N  V A N  H E T  H A A R
1.	 Gebruik de tondeuse zonder opzetstuk voor gedetailleerd stylen, 

contouren of het creëren van fijne lijnen. 
2.	 Wees voorzichtig en nauwkeurig bij het stylen, zodat je de gewens-

te vorm en textuur kunt bereiken. 
3.	 Experimenteer met verschillende hoeken en bewegingen om jouw 

gewenste stijl te creëren. 

H E T  R E I N I G E N  V A N  D E  T O N D E U S E
1.	 Schakel de tondeuse uit en haal de stekker 

uit het stopcontact voordat je begint met 
het schoonmaken. 

2.	 Verwijder overtollig haar en vuil met behulp 
van de bijgeleverde schoonmaakborstel.

3.	 Gebruik indien nodig een droge doek om de 
tondeuse schoon en stofvrij te maken. 
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O N D E R H O U D  E N  S M E R I N G
Om de optimale prestaties van de tondeuse te behouden, is het raad-
zaam om de mesjes regelmatig te smeren met de aanbevolen olie. 
Twee tot drie druppels olie is voldoende. 

Opmerking: Volg altijd de veiligheidsinstructies en raadpleeg 
de handleiding voor gedetailleerde instructies met betrekking 

tot het gebruik, het trimmen en stylen van het haar met de 
tondeuse. 
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PROBLEEMOPLOSSING
Indien je problemen ondervindt met de werking van de tondeuse, 
raadpleeg dan de onderstaande probleemoplossende tips voordat je 
contact opneemt met de klantenservice: 

Probleem: De tondeuse start niet of werkt niet naar behoren. 
•	 Controleer of de tondeuse correct is ingeschakeld. Zorg ervoor 

dat de aan/uit-knop omlaag is geschoven. 
•	 Controleer de batterijstatus. Als de batterij bijna leeg is, laad de 

tondeuse dan op volgens de aanbevolen oplaadtijd (180 minuten bij 
een lege accu). 

•	 Controleer of de tondeuse juist is gemonteerd en er geen blokka-
des zijn die de mesbeweging kunnen belemmeren. 

•	 Reinig de tondeuse grondig om eventuele ophoping van haar en 
vuil te verwijderen die de werking kunnen verstoren. 

Probleem: De tondeuse trekt aan het haar of trimt niet gelijkmatig. 
•	 Controleer of het opzetstuk correct is bevestigd en stevig op zijn 

plaats zit. Een los opzetstuk kan ongelijkmatig trimmen veroorza-
ken. 

•	 Zorg ervoor dat de mesjes schoon en scherp zijn. Reinig en smeer 
de mesjes indien nodig volgens de instructies in de handleiding. 

•	 Werk in kleine secties en beweeg de tondeuse gelijkmatig door 
het haar om trekken en haperingen te voorkomen. 

Probleem: De tondeuse maakt abnormaal geluid of trilt buitensporig. 
•	 Controleer op vuil, haar of andere deeltjes die vastzitten in de 

tondeuse. Reinig de tondeuse grondig en verwijder eventuele ver-
stoppingen. 

•	 Controleer of de mesjes goed zijn uitgelijnd en niet beschadigd 
zijn. Bij beschadigde mesjes dienen deze te worden vervangen 
volgens de instructies in de handleiding. 

Probleem: De batterijduur is kort of de tondeuse gaat snel uit. 
•	 Controleer of de batterij volledig is opgeladen volgens de aanbe-

volen oplaadtijd.
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•	 Gebruik de tondeuse niet tijdens het opladen om de batterijduur 
te optimaliseren.

•	 Als het probleem aanhoudt, kan de batterij mogelijk aan vervan-
ging toe zijn. Neem contact op met de klantenservice voor verdere 
assistentie. 

Als geen van deze stappen het probleem oplost, neem dan contact 
op met de klantenservice voor technische ondersteuning en verdere 
assistentie. 

Opmerking: Raadpleeg de handleiding voor specifieke pro-
bleemoplossende tips en neem contact op met de klantenser-

vice voor verdere assistentie indien nodig.
 

GARANTIE & SERVICE
We hechten veel waarde aan de kwaliteit en tevredenheid van onze 
klanten. Hieronder vind je belangrijke informatie met betrekking tot 
garantie en service voor jouw Revahs tondeuse:

K W A L I T E I T S B O R G I N G
De tondeuse wordt vervaardigd met strikt kwaliteitsmanagement en 
ondergaat inspecties tijdens het fabricageproces om de kwaliteit te 
waarborgen. 

G A R A N T I E B E P A L I N G E N
•	 Als de tondeuse defect raakt bij normaal gebruik, volg dan de be-

palingen van de productgarantie. 
•	 Binnen de garantieperiode van 1 jaar heb je recht op gratis repara-

tie.
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K O S T E N  B I N N E N  D E  G A R A N T I E P E R I O D E
Binnen de garantieperiode kunnen kosten in rekening worden ge-
bracht voor de volgende gevallen: 

a.	Storingen veroorzaakt door onbedoelde handelingen van de con-
sument. 

b.	Onjuiste reparatiepogingen door de consument. 
c.	Storingen veroorzaakt door natuurrampen. 
d.	Storingen veroorzaakt door het laten vallen van het product na 

aankoop. 
e.	Storingen veroorzaakt door het gebruik van niet-originele USB-ka-

bels. 
f.	 Storingen veroorzaakt door het niet naleven van de instructies in 

de handleiding. 
g.	Schade veroorzaakt door de gebruiker. 

Let op: Het borsteltje valt niet alleen buiten de garantie, maar 
wordt ook niet gerepareerd.

 

G A R A N T I E C L A I M S
•	 Bij reparaties dien jede garantiekaart en de originele aankoopfac-

tuur te tonen als bewijs van aankoop. 
•	 Toon deze documenten bij het indienen van een garantieclaim. 

Opmerking: Lees de volledige garantievoorwaarden in de 
bijgeleverde documentatie en bewaar de garantiekaart en 

aankoopfactuur veilig. Neem contact op met de klantenservice 
voor alle garantiegerelateerde vragen en voor verdere assis-

tentie bij reparaties.
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MILIEUVOORSCHRIFTEN
Wij vragen je vriendelijk om het product niet weg te gooien wanneer 
het niet meer functioneert. 

Breng het alstublieft naar een daarvoor aangewezen recyclingfaci-
liteit om het milieu te beschermen. Houd rekening met de volgende 
punten: 
•	 Verwijder de batterij uit de tondeuse wanneer deze niet meer in 

gebruik is.
•	 Zorg ervoor dat je de tondeuse uitschakelt voordat je de batterij 

verwijdert. 
•	 De batterij dient op een veilige manier te worden afgevoerd. 

Het is van groot belang om gebruikte oplaadbare batterijen op de 
juiste manier te recyclen. Batterijen bevatten stoffen die schadelijk 
kunnen zijn voor het milieu. Wij raden je aan om advies in te winnen 
bij verkopers of ons bedrijf om de levensduur van de tondeuse te 
verlengen. 

Zodra je de beslissing hebt genomen, verwijder dan de batterij en 
breng deze naar een erkend recyclingpunt. Gelieve de batterij niet 
zomaar ergens achter te laten.
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CONTACT OPNEMEN 
MET REVAHS
We vinden het belangrijk om in contact te komen met onze gewaar-
deerde klanten en gebruikers, omdat jouw feedback en vragen ons 
helpen om onze producten en diensten continu te verbeteren. 

T E L E F O O N C O N T A C T
Als je liever direct met ons spreekt, staan onze vriendelijke klanten-
servicemedewerkers klaar om je te helpen. Je kunt ons telefonisch 
bereiken op het volgende nummer: 

Telefoonnummer: +31629399345 

We zijn beschikbaar op werkdagen tussen 9:00 en 17:00 uur om al 
jouw vragen te beantwoorden en eventuele problemen op te lossen. 
Aarzel niet om contact met ons op te nemen, we staan altijd voor je 
klaar. 

C O N T A C T  V I A  E - M A I L
Heb je een uitgebreidere vraag, opmerking of wil je graag schriftelijk 
met ons communiceren? Dan kun je ons een e-mail sturen naar: 

E-mailadres: contact@revahs.nl 

Onze klantenservice reageert zo snel mogelijk op jouw e-mail, 
meestal binnen 24 uur op werkdagen. Als het drukker is, kan het iets 
langer duren, maar we streven ernaar om je zo spoedig mogelijk te 
antwoorden. 

B E Z O E K  O N S  O P  D E  W E B S I T E
Naast het rechtstreeks contact opnemen, kunt je ook onze officiële 
website bezoeken voor meer informatie en ondersteuning: 

Website: www.revahs.nl/contact 
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Op onze contactpagina vindt je mogelijk al antwoorden op veelge-
stelde vragen in onze FAQ-sectie. Als je vraag daar niet wordt beant-
woord, aarzel dan niet om het contactformulier in te vullen en naar 
ons te sturen. We reageren zo snel mogelijk.

Website: www.revahs.nl/faq

S O C I A L  M E D I A
Revahs is ook actief op verschillende sociale media platforms. Je 
kunt ons volgen op Facebook en Instagram om op de hoogte te blij-
ven van het laatste nieuws, promoties en productupdates. 

Hoewel we geen directe ondersteuning bieden via sociale media, kun 
je ons daar wel een bericht sturen als je gewoon met ons in contact 
wilt blijven. 

/revahs_

/revahss
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JOUW FEEDBACK 
IS WAARDEVOL

We willen je bedanken voor het kiezen van Revahs en 
we zijn blij dat je de tijd hebt genomen om onze hand-
leiding door te nemen. We streven er voortdurend 
naar om onze producten en diensten te verbeteren, 
en jouw feedback is daarbij van onschatbare waarde. 

Aarzel dus niet om contact met ons op te nemen als 
je suggesties hebt, vragen wilt stellen of problemen 
ondervindt. We staan altijd voor je klaar om je te hel-
pen en te zorgen voor een positieve ervaring met onze 

draadloze tondeuse.  

B E D A N K T  V O O R  J E  V E R T R O U W E N  I N 
R E V A H S !
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TURN REVAHS 
AROUND AND WHAT 

DO YOU GET? SHAVER! 
Nothing is more annoying than a poorly trimmed beard 
or razor bumps after shaving... We are convinced that 
it can be different. Because facial hair is more than 
just that; after a good trim or shave, you feel like your-

self again. Clean, tidy, and sharp. 

W E  B E L I E V E  I N  T H E  P O W E R  O F  T H E 
B E A R D .  I N  A L L  S H A P E S  A N D  S I Z E S .

Facial hair is a part of your personality. And a good 
beard or mustache completes your style. 

Our mission? To create the best high-end barber tools 
for men so that every man can start his day with con-

fidence.
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INTRODUCTION AND 
PRODUCT OVERVIEW 
Welcome to the Revahs wireless hair clipper manual! This guide pro-
vides detailed instructions and information to help you get the most 
out of your hair clipper. Before we begin, let us introduce you to the 
product and its key features. 

P R O D U C T  I N T R O D U C T I O N 
The Revahs wireless hair clipper is an advanced and versatile tool for 
trimming and styling your hair. It is designed with attention to detail 
and craftsmanship, aiming to provide you with professional results in 
the comfort of your own home.  

F E A T U R E S  O F  T H E  H A I R  C L I P P E R
Wireless design
Enjoy maximum freedom of movement during use without cumberso-
me cords.  

Powerful motor
The clipper is equipped with a powerful motor for effortless and pre-
cise trimming.

Adjustable cutting lengths
Choose from various attachment combs to achieve the desired hair 
length. 

Ergonomic design
The clipper is designed for comfortable use, with an ergonomic hand-
le for a firm grip.
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P A C K A G E  C O N T E N T S 
Upon opening the package, you will find the following items: 

1 Revahs wireless hair clipper
4 metal attachment combs (4.5, 6, 10, and 13 mm)
1 USB cable
1 Adapter
1 Cleaning brush
1 Oil bottle
1 User manual

S A F E T Y  I N S T R U C T I O N S 
Before using the clipper, we recommend carefully reading the safety 
instructions in the manual. These instructions are intended to ensure 
your safety and guarantee optimal performance of the hair clipper. 
Now that you are familiar with the introduction and product overview, 
you can proceed with the specific instructions and tips in this manu-
al. Let’s get started and make the most out of your Revahs wireless 
hair clipper!
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SAFETY INSTRUCTIONS 
Safety is paramount when using the Revahs hair clipper. Therefore, 
please strictly follow the instructions below to avoid potential risks: 

1.	 Follow the safety instructions: Take the time to carefully read and 
follow the safety instructions. This is essential to prevent risks 
such as short-circuiting, fire, electric shocks, injury, or even fatal 
consequences. 

2.	 Safe charging: Once charging is complete, firmly grip the charger 
by the plug and pull it directly from the socket. Do not pull on the 
charging cable itself to avoid damage to the clipper or the electri-
cal network. 

3.	 Use the correct USB cable: Only use the provided USB cable to char-
ge the product. Using a damaged USB cable can cause malfuncti-
ons and safety issues. Regularly check the cable for any damage. 

4.	 Protect the charging cable: Avoid placing heavy objects on the 
charging cable to prevent damage or deformation. Ensure that the 
cable remains free from kinks and bends, as this may affect func-
tionality. 

5.	 Keep the power outlet clean: Ensure the power outlet is free from 
dust and dirt to maintain proper operation of the hair clipper. Dirt 
and dust can affect performance and even cause malfunctions. 

6.	 Keep it dry: Always keep the hair clipper dry. Do not use the clipper 
in damp environments or near water to prevent electric shocks and 
damage. 

7.	 Safe use of the adapter: Do not connect or disconnect the adapter 
with wet hands to avoid electric shocks. Make sure your hands are 
dry before operating the clipper or the adapter.

8.	 Proper cleaning: Do not use solvents such as gasoline or alcohol to 
clean the clipper, as this may damage the device or cause disco-
loration. Clean the clipper using the provided cleaning brush and 
a soft cloth. 

9.	 Intended use: The hair clipper is solely intended for shaving head 
and body hair. Do not use the clipper for other purposes to prevent 
injury. 



31

10.	Check the blade: Before each use, inspect whether the clipper ’s 
blade is damaged or deformed. Do not use the clipper if the blade 
is not in good condition. Contact our customer service for inspec-
tion and maintenance. 

11.	No self-disassembly: Do not disassemble the clipper yourself or 
make any modifications to the device. If the clipper is not functio-
ning properly, contact our customer service. 

12.	Supervision of specific users: Individuals with physical or intel-
lectual disabilities and lack of relevant experience and knowledge, 
including children, should be supervised by a guardian to prevent 
potential hazards. 

13.	Proper charging environment: Charge the clipper in an environ-
ment with a temperature between 5 and 35 degrees Celsius to en-
sure normal operation. Do not place the clipper in direct sunlight 
or near heat sources to prevent overheating. 

Adhering to these safety instructions is essential to ensure a safe and 
trouble-free user experience with the Revahs hair clipper.
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INSTALLATION & USAGE 
Please follow the instructions below carefully for proper installation 
and usage of the Revahs wireless hair clipper: 

A T T A C H I N G  T H E  A T T A C H M E N T S
1.	 Place the desired attachment on the clipper by firmly pressing it 

onto the blades until it clicks into place.
2.	 Ensure that the attachment is securely attached and cannot come 

loose during use.  

A D J U S T I N G  T H E  B L A D E  L E N G T H
1.	 Use the lever on the side of the clipper to adjust the desired blade 

length. 
2.	 Slide the lever up or down to adjust the length according to the 

desired hair length. 
3.	 Refer to the markings on the clipper or the manual to understand 

the corresponding lengths. 

P O W E R  O N  A N D  O F F
1.	 To power on the clipper, slide the power switch located on the side 

of the clipper downwards. 
2.	 To power off the clipper, slide the power switch located on the side 

of the clipper upwards until the device is completely off. 

see image 3

see image 1

see image 2

image 1 image 2 image 3
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U S A G E
1.	 Move the clipper evenly and gently over the hair you want to trim 

or shave. 
2.	 Hold the clipper at the correct angle for even operation. Avoid ap-

plying excessive pressure to prevent skin irritation or injuries. 

Note: Always follow the safety instructions and consult the 
manual for further detailed instructions regarding the use of 

the clipper.

I N D I C A T O R S 
The Revahs wireless hair clipper comes equipped with convenient 
indicators to assist you in using and maintaining the clipper. Two 
essential indicators to pay attention to are: 

Oil indicator
This indicator shows when the clipper blades need oi-
ling. Regularly lubricate the blades with a few drops of oil 
following the instructions in the manual. This will keep 
the blades smooth and efficient, ensuring a precise and 
comfortable shaving experience.

Battery indicator
The clipper is equipped with a useful battery indicator 
that displays the battery status. When the battery indica-
tor starts blinking, it indicates that the battery is running 
low. 

00%
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Charge the clipper promptly to ensure you always have enough po-
wer for your shaving sessions. Follow the instructions in the manual 
for proper charging of the clipper. By regularly checking the oil level 
indicator and battery indicator, you can ensure your Revahs hair 
clipper is always in top shape for every shave. 

With these indicators, you can easily monitor the status of your 
Revahs hair clipper and take proactive action to maintain optimal 
performance. Make sure to regularly check the oil level indicator and 
battery indicator to ensure your Revahs hair clipper is always in top 
shape for every shave.
 

CLEANING & 
MAINTENANCE
It is recommended to clean the Revahs hair clipper after each use 
This improves the performance and extends the lifespan of the clip-
per while also preventing unpleasant odors and the growth of bacte-
ria. 

F O L L O W  T H E S E  S T E P S  T O  K E E P  T H E  B L A D E S  S H A R P : 

1.	 Turn off the clipper and unplug it from the power source. 
2.	 Clean the clipper using a clean cloth and remove all hair using the 

cleaning brush. 
3.	 Next, apply a few drops of oil to the blades. 
4.	 To prolong the life of the clipper, store it in a dry and well-ventila-

ted environment. 

Important: Do not clean the clipper with water as it may cause 
damage to the clipper. 
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BATTERY & CHARGING
Here are the important points regarding the battery and charging of 
the Revahs hair clipper:

C H E C K I N G  B A T T E R Y  S T A T U S
Before using the clipper, check the battery status to ensure it is suf-
ficient for your intended use. Refer to the indicator on the clipper or 
the corresponding symbols in the manual to understand the battery 
status.

C H A R G I N G  T H E  C L I P P E R
1.	 Connect the provided charger to the clip-

per and plug it into a power outlet.
2.	 Ensure that the charger is securely con-

nected to the clipper and the power outlet.
3.	 Let the clipper charge for the recom-

mended charging time.

S A F E T Y  D U R I N G  C H A R G I N G
1.	 Do not leave the clipper unattended during charging.
2.	 Ensure that the charger does not come into contact with water or 

other liquids to prevent electric shocks.
3.	 Use only the provided charger and avoid using other chargers not 

specifically intended for the clipper.

B A T T E R Y  L I F E  A N D  U S A G E  T I M E
1.	 The clipper is designed to provide optimal battery life for prolon-

ged use. The charging time for an empty clipper takes approxima-
tely 180 minutes.

2.	 If the battery is running low, charge the clipper to ensure reliable 
operation during use.
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USAGE INSTRUCTIONS
Here are the important steps and guidelines for using the Revahs 
hair clipper:

P R E P A R A T I O N
1.	 Ensure that the hair is clean and dry before starting to use the 

clipper. Remove any tangles or knots in the hair to ensure smooth 
operation.

2.	 If desired, apply a small amount of hair product to ease styling du-
ring trimming.

T R I M M I N G  T H E  H A I R
1.	 Attach the desired attachment to the clipper, depending on the 

desired hair length.
2.	 Hold the clipper firmly and move it evenly against the direction of 

hair growth to trim the hair.
3.	 Work carefully and ensure that the clipper moves evenly over the 

head or the area to be trimmed to maintain a uniform length.

S T Y L I N G  A N D  S H A P I N G  T H E  H A I R
1.	 Use the clipper without an attachment for detailed styling, outli-

ning, or creating fine lines.
2.	 Be careful and precise when styling to achieve the desired shape 

and texture.
3.	 Experiment with different angles and movements to create your 

desired style.

C L E A N I N G  T H E  C L I P P E R
1.	 Turn off the clipper and unplug it from the power source before 

starting the cleaning process.
2.	 Remove excess hair and dirt using the pro-

vided cleaning brush.
3.	 Use a dry cloth if needed to keep the clip-

per clean and dust-free.
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M A I N T E N A N C E  A N D  L U B R I C A T I O N
To maintain optimal performance of the clipper, it is advisable to re-
gularly lubricate the blades with the recommended oil. Two to three 
drops of oil are sufficient.

Note: Always follow the safety instructions and refer to 
the manual for detailed instructions regarding the usage, 

trimming, and styling of hair with the clipper. 
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TROUBLESHOOTING
If you encounter any issues with the operation of the hair clipper, 
please refer to the following troubleshooting tips before contacting 
customer service:

Issue: The clipper does not start or does not function properly.
•	 Check if the clipper is properly turned on. Ensure that the power 

switch is slid down.
•	 Verify the battery status. If the battery is running low, charge the 

clipper according to the recommended charging time (180 minutes 
for an empty battery).

•	 Ensure that the clipper is properly assembled and there are no 
obstructions that could hinder the movement of the blades.

•	 Thoroughly clean the clipper to remove any hair and dirt buildup 
that might disrupt its operation.

Issue: The clipper pulls on the hair or does not trim evenly.
•	 Check if the attachment is correctly attached and securely in 

place. A loose attachment can cause uneven trimming.
•	 Ensure that the blades are clean and sharp. Clean and lubricate 

the blades if necessary following the instructions in the manual.
•	 Work in small sections and move the clipper evenly through the 

hair to prevent pulling and snagging.

Issue: The clipper produces abnormal noise or excessive vibrations.
•	 Check for dirt, hair, or other debris stuck in the clipper. Clean the 

clipper thoroughly and remove any clogs.
•	 Verify if the blades are properly aligned and not damaged. If the 

blades are damaged, they should be replaced following the in-
structions in the manual.

Issue: The battery life is short, or the clipper turns off quickly.
•	 Check if the battery is fully charged according to the recom-

mended charging time.
•	 Avoid using the clipper while charging to optimize battery life.
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•	 If the issue persists, the battery may need replacement. Contact 
customer service for further assistance.

If none of these steps resolve the issue, please contact customer 
service for technical support and further assistance.

Note: Refer to the manual for specific troubleshooting tips and 
contact customer service for further assistance if needed.

 

 

WARRANTY & SERVICE
We place great value on the quality and satisfaction of our custo-
mers. Below you will find important information regarding warranty 
and service for your Revahs hair clipper:

Q U A L I T Y  A S S U R A N C E
De tondeuse wordt vervaardigd met strikt kwaliteitsmanagement en 
ondergaat inspecties tijdens het fabricageproces om de kwaliteit te 
waarborgen. 

W A R R A N T Y  T E R M S
•	 If the clipper becomes defective under normal use, follow the pro-

visions of the product warranty.
•	 Within the 1-year warranty period, you are entitled to free repairs.



40

C O S T S  W I T H I N  T H E  W A R R A N T Y  P E R I O D
Within the warranty period, costs may be incurred for the following 
cases:

a.	Malfunctions caused by unintended actions of the consumer.
b.	Incorrect repair attempts by the consumer.
c.	Malfunctions caused by natural disasters.
d.	Malfunctions caused by dropping the product after purchase.
e.	Malfunctions caused by the use of non-original USB cables.
f.	 Malfunctions caused by not following the instructions in the ma-

nual.
g.	Damage caused by the user.

Note: The cleaning brush is not only excluded from the warran-
ty but will also not be repaired.

 

W A R R A N T Y  C L A I M S
•	 For repairs, you need to present the warranty card and the original 

purchase invoice as proof of purchase.
•	 Show these documents when submitting a warranty claim.

Note: Read the full warranty terms in the provided documen-
tation and keep the warranty card and purchase invoice safe. 
Contact customer service for all warranty-related questions 

and further assistance with repairs.
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ENVIRONMENTAL 
GUIDELINES
We kindly ask you not to dispose of the product when it is no longer 
functional. Please take it to a designated recycling facility to pro-
tect the environment. Consider the following points:
•	 Remove the battery from the clipper when it is no longer in use.
•	 Ensure that you turn off the clipper before removing the battery.
•	 The battery should be disposed of in a safe manner. 

Properly recycling used rechargeable batteries is of great importan-
ce. Batteries contain substances that can be harmful to the environ-
ment. We recommend seeking advice from sellers or our company to 
extend the life of the clipper.

Once you have made the decision, remove the battery and take it to 
an authorized recycling point. Please do not leave the battery just 
anywhere.
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CONTACTING REVAHS
We value connecting with our esteemed customers and users, as 
your feedback and inquiries help us continuously improve our pro-
ducts and services.

P H O N E  C O N T A C T
If you prefer to speak with us directly, our friendly customer service 
representatives are ready to assist you. You can reach us by phone 
at the following number:

Phone number: +31629399345 

We are available on weekdays between 9:00 AM and 5:00 PM to ans-
wer all your questions and address any issues. Don’t hesitate to get 
in touch; we are always here for you.

C O N T A C T  V I A  E M A I L
For more detailed questions, comments, or if you prefer written 
communication, you can send us an email to:

Email address: contact@revahs.nl 

Our customer service will respond to your email as soon as possible, 
usually within 24 hours on weekdays. If it’s busier, it may take a bit 
longer, but we strive to get back to you as promptly as possible.

V I S I T  U S  O N  T H E  W E B S I T E
In addition to direct contact, you can also visit our official website 
for more information and support:

Website: www.revahs.nl/contact 
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On our contact page, you may find answers to frequently asked 
questions in our FAQ section. If your question is not answered there, 
please don’t hesitate to fill out and submit the contact form, and 
we’ll get back to you as soon as possible.

Website: www.revahs.nl/faq

S O C I A L  M E D I A
Revahs is also active on various social media platforms. You can 
follow us on Facebook and Instagram to stay updated on the latest 
news, promotions, and product updates.

While we do not offer direct support via social media, you can send 
us a message there if you simply want to stay in touch with us. 

/revahs_

/revahss



44

YOUR FEEDBACK IS 
VALUABLE

We want to thank you for choosing Revahs, and we 
are delighted that you took the time to go through 
our manual. We are constantly striving to improve our 
products and services, and your feedback is invalua-

ble in this process. 

So, please don’t hesitate to reach out to us if you have 
any suggestions, questions, or encounter any issues. 
We are always here to assist you and ensure a positive 

experience with our wireless hair clipper.  

T H A N K  Y O U  F O R  Y O U R  T R U S T  I N  R E V A H S !
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DREHEN SIE REVAHS 
UM UND WAS BEKOM-

MEN SIE? SHAVER!  
Nichts ist ärgerlicher als ein schlecht getrimmter Bart 
oder Hautirritationen nach der Rasur... Wir sind über-
zeugt, dass es anders sein muss. Denn Gesichtshaar 
ist mehr als das; nach einem guten Trimmen oder Ra-
sieren fühlen Sie sich wieder ganz wie Sie selbst. Sau-

ber, ordentlich und gepflegt. 

W I R  G L A U B E N  A N  D I E  K R A F T  D E S  B A R T E S . 
I N  A L L E N  F O R M E N  U N D  G R Ö S S E N . 

Gesichtshaar ist ein Teil Ihrer Persönlichkeit. Und ein 
guter Bart oder Schnurrbart vervollständigt Ihren Stil. 

Unsere Mission? Die besten hochwertigen Friseur-
werkzeuge für Männer zu schaffen, damit jeder Mann 

selbstbewusst in den Tag starten kann.
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EINFÜHRUNG UND 
PRODUKTÜBERSICHT 
Willkommen zur Bedienungsanleitung für den Revahs kabellosen 
Haarschneider! Diese Anleitung bietet detaillierte Anweisungen und 
Informationen, um das Beste aus Ihrem Haarschneider herauszuho-
len. Bevor wir beginnen, lassen Sie uns das Produkt vorstellen und 
seine wichtigsten Funktionen erläutern.

P R O D U K T E I N F Ü H R U N G
Der Revahs kabellose Haarschneider ist ein fortschrittliches und viel-
seitiges Werkzeug zum Schneiden und Stylen Ihrer Haare. Er wurde 
mit Liebe zum Detail und handwerklichem Können entwickelt, um Ih-
nen professionelle Ergebnisse im Komfort Ihres eigenen Zuhauses zu 
bieten.

F U N K T I O N E N  D E S  H A A R S C H N E I D E R S
Kabelloses Design
Genießen Sie maximale Bewegungsfreiheit während der Verwendung 
ohne lästige Kabel.

Leistungsstarker Motor
Der Haarschneider ist mit einem leistungsstarken Motor ausgestat-
tet, der müheloses und präzises Schneiden ermöglicht.

Einstellbare Schnittlängen
Wählen Sie aus verschiedenen Aufsteckkämmen, um die gewünschte 
Haarlänge zu erreichen.

Ergonomisches Design
Der Haarschneider wurde für eine komfortable Verwendung entwic-
kelt und verfügt über einen ergonomischen Griff für einen festen Halt.
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P A K E T I N H A L T
Beim Öffnen der Verpackung finden Sie folgende Artikel:

1 Kabelloser Haarschneider von Revahs
4 Metall-Aufsatzkämme (4.5, 6, 10 und 13 mm)
1 USB-Kabel
1 Adapter
1 Reinigungsbürste
1 Ölflasche
1 Bedienungsanleitung

S I C H E R H E I T S A N W E I S U N G E N
Bevor Sie den Haarschneider verwenden, empfehlen wir Ihnen, die Si-
cherheitsanweisungen in der Anleitung sorgfältig durchzulesen. Die-
se Anweisungen sollen Ihre Sicherheit gewährleisten und eine opti-
male Leistung des Haarschneiders garantieren. Jetzt, da Sie mit der 
Einführung und Produktübersicht vertraut sind, können Sie mit den 
spezifischen Anweisungen und Tipps in dieser Anleitung fortfahren. 
Lassen Sie uns beginnen und das Beste aus Ihrem Revahs kabellosen 
Haarschneider herausholen!
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SICHERHEITSANWEISUNGEN 
Sicherheit hat oberste Priorität bei der Verwendung des Revahs Haar-
schneiders. Bitte folgen Sie daher strikt den nachstehenden Anweis-
ungen, um potenzielle Risiken zu vermeiden:

1.	 Befolgen Sie die Sicherheitsanweisungen: Nehmen Sie sich die 
Zeit, um die Sicherheitsanweisungen sorgfältig durchzulesen und 
zu befolgen. Dies ist unerlässlich, um Risiken wie Kurzschlüsse, 
Feuer, elektrische Schläge, Verletzungen oder sogar tödliche Fol-
gen zu verhindern.

2.	 Sicher laden: Sobald das Laden abgeschlossen ist, fassen Sie den 
Stecker des Ladegeräts fest an und ziehen Sie ihn direkt aus der 
Steckdose. Ziehen Sie nicht am Ladekabel selbst, um Schäden am 
Haarschneider oder am elektrischen Netzwerk zu vermeiden.

3.	 Verwenden Sie das richtige USB-Kabel: Verwenden Sie aussch-
ließlich das mitgelieferte USB-Kabel, um das Produkt aufzuladen. 
Die Verwendung eines beschädigten USB-Kabels kann Fehlfunkti-
onen und Sicherheitsprobleme verursachen. Überprüfen Sie das 
Kabel regelmäßig auf Beschädigungen.

4.	 Schützen Sie das Ladekabel: Vermeiden Sie es, schwere Gegen-
stände auf das Ladekabel zu legen, um Schäden oder Verformungen 
zu verhindern. Stellen Sie sicher, dass das Kabel frei von Knicken 
und Biegungen bleibt, da dies die Funktionalität beeinträchtigen 
kann.

5.	 Halten Sie die Steckdose sauber: Stellen Sie sicher, dass die Steck-
dose frei von Staub und Schmutz ist, um einen ordnungsgemäßen 
Betrieb des Haarschneiders zu gewährleisten. Schmutz und Staub 
können die Leistung beeinträchtigen und sogar zu Fehlfunktionen 
führen.

6.	 Halten Sie ihn trocken: Halten Sie den Haarschneider immer troc-
ken. Verwenden Sie den Schneidegerät nicht in feuchten Umge-
bungen oder in der Nähe von Wasser, um elektrische Schläge und 
Beschädigungen zu vermeiden.

7.	 Sicherer Einsatz des Adapters: Verbinden oder trennen Sie den 
Adapter nicht mit nassen Händen, um elektrische Schläge zu ver-



51

meiden. Stellen Sie sicher, dass Ihre Hände trocken sind, bevor Sie 
den Haarschneider oder den Adapter bedienen.

8.	 Richtige Reinigung: Verwenden Sie keine Lösungsmittel wie Ben-
zin oder Alkohol zur Reinigung des Haarschneiders, da dies das 
Gerät beschädigen oder verfärben kann. Reinigen Sie den Haar-
schneider mit der mitgelieferten Reinigungsbürste und einem wei-
chen Tuch.

9.	 Vorgesehene Verwendung: Der Haarschneider ist ausschließlich 
zum Rasieren von Kopf- und Körperhaaren bestimmt. Verwenden 
Sie den Haarschneider nicht für andere Zwecke, um Verletzungen 
zu vermeiden.

10.	Überprüfen Sie die Klinge: Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, 
ob die Klinge des Haarschneiders beschädigt oder verformt ist. 
Verwenden Sie den Haarschneider nicht, wenn die Klinge nicht in 
gutem Zustand ist. Kontaktieren Sie unseren Kundenservice für 
Inspektion und Wartung.

11.	Keine Selbstzerlegung: Zerlegen Sie den Haarschneider nicht 
selbst oder nehmen Sie keine Modifikationen am Gerät vor. Wenn 
der Haarschneider nicht ordnungsgemäß funktioniert, kontaktie-
ren Sie unseren Kundenservice.

12.	Überwachung für bestimmte Benutzer: Personen mit körperlichen 
oder geistigen Behinderungen sowie mangelnder Erfahrung und 
Wissen, einschließlich Kinder, sollten von einem Erziehungsbe-
rechtigten beaufsichtigt werden, um potenzielle Gefahren zu ver-
meiden.

13.	Geeignete Ladeumgebung: Laden Sie den Haarschneider in einer 
Umgebung mit einer Temperatur zwischen 5 und 35 Grad Celsius 
auf, um einen normalen Betrieb sicherzustellen. Stellen Sie den 
Haarschneider nicht in direktes Sonnenlicht oder in die Nähe von 
Wärmequellen, um Überhitzung zu vermeiden.

Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen ist unerlässlich, um 
eine sichere und problemlose Benutzererfahrung mit dem Revahs 
Haarschneider zu gewährleisten.
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INSTALLATION 
& VERWENDUNG
Bitte folgen Sie den nachstehenden Anweisungen sorgfältig für eine 
ordnungsgemäße Installation und Verwendung des Revahs kabello-
sen Haarschneiders:

A N B R I N G E N  D E R  A U F S Ä T Z E
1.	 Platzieren Sie den gewünschten Aufsatz auf dem Schneidkopf, in-

dem Sie ihn fest auf die Klingen drücken, bis er hörbar einrastet.
2.	 Stellen Sie sicher, dass der Aufsatz sicher befestigt ist und sich 

während der Verwendung nicht lösen kann.

E I N S T E L L E N  D E R  K L I N G E N L Ä N G E
1.	 Verwenden Sie den Hebel an der Seite des Haarschneiders, um die 

gewünschte Klingenlänge einzustellen.
2.	 Bewegen Sie den Hebel nach oben oder unten, um die Länge ent-

sprechend der gewünschten Haarlänge anzupassen.
3.	 Konsultieren Sie die Markierungen am Haarschneider oder im 

Handbuch, um die entsprechenden Längen zu verstehen.

E I N S C H A L T E N  U N D  A U S S C H A L T E N
1.	 Um den Haarschneider einzuschalten, schieben Sie den Ein-/Aus-

schalter, der sich an der Seite des Haarschneiders befindet, nach 
unten.

2.	 Um den Haarschneider auszuschalten, schieben Sie den Ein-/Aus-
schalter nach oben, bis das Gerät vollständig ausgeschaltet ist.

siehe Bild 3

siehe Bild 1

siehe Bild 2

bild 1 bild 2 bild 3
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W E N D U N G
1.	 Bewegen Sie den Haarschneider gleichmäßig und sanft über das 

Haar, das Sie trimmen oder rasieren möchten.
2.	 Halten Sie den Haarschneider in einem geeigneten Winkel für eine 

gleichmäßige Bedienung. Vermeiden Sie übermäßigen Druck, um 
Hautreizungen oder Verletzungen zu verhindern.

Hinweis: Befolgen Sie immer die Sicherheitsanweisungen und 
konsultieren Sie das Handbuch für weitere detaillierte Anweis-

ungen zur Verwendung des Haarschneiders.

A N Z E I G E N 
Der Revahs kabellose Haarschneider ist mit praktischen Anzei-
gen ausgestattet, die Ihnen bei der Verwendung und Wartung des 
Haarschneiders helfen. Zwei wichtige Anzeigen, auf die Sie achten 
sollten, sind:

Öl-Anzeige
Diese Anzeige zeigt an, wann die Haarschneiderklingen 
geölt werden müssen. Schmieren Sie die Klingen re-
gelmäßig mit ein paar Tropfen Öl ein, wie in der Bedien-
ungsanleitung beschrieben. Dies hält die Klingen glatt 
und effizient und sorgt für ein präzises und angenehmes 
Rasurerlebnis.

Batterieanzeige
Der Haarschneider ist mit einer nützlichen Batterieanzei-
ge ausgestattet, die den Batteriestatus anzeigt. Wenn die 
Batterieanzeige zu blinken beginnt, zeigt dies an, dass die 
Batterie fast leer ist. 

00%
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Laden Sie den Haarschneider rechtzeitig auf, um sicherzustellen, 
dass Sie immer genügend Leistung für Ihre Rasursitzungen haben. 
Befolgen Sie die Anweisungen im Handbuch für das ordnungs-
gemäße Aufladen des Haarschneiders. Durch regelmäßiges Überprü-
fen der Ölanzeige und der Batterieanzeige können Sie sicherstellen, 
dass Ihr Revahs Haarschneider für jede Rasur stets in Topform ist.

Mit diesen Anzeigen können Sie den Zustand Ihres Revahs Haarsch-
neiders einfach überwachen und proaktiv handeln, um eine optimale 
Leistung zu gewährleisten. Achten Sie darauf, regelmäßig die Ölan-
zeige und die Batterieanzeige zu überprüfen, um sicherzustellen, 
dass Ihr Revahs Haarschneider für jede Rasur stets in Topform ist.

REINIGUNG & WARTUNG
Es wird empfohlen, den Revahs Haarschneider nach jeder Verwendung 
zu reinigen. Dies verbessert die Leistung und verlängert die Lebens-
dauer des Haarschneiders und verhindert unangenehme Gerüche und 
das Wachstum von Bakterien.

B E F O L G E N  S I E  D I E S E  S C H R I T T E ,  U M  D I E  K L I N G E N 
S C H A R F  Z U  H A L T E N :
1.	 1Schalten Sie den Haarschneider aus und ziehen Sie ihn aus der 

Stromquelle.
2.	 Reinigen Sie den Haarschneider mit einem sauberen Tuch und 

entfernen Sie alle Haare mit der Reinigungsbürste.
3.	 Tragen Sie anschließend einige Tropfen Öl auf die Klingen auf.
4.	 Um die Lebensdauer des Haarschneiders zu verlängern, lagern 

Sie ihn in einer trockenen und gut belüfteten Umgebung.

Wichtig: Reinigen Sie den Haarschneider nicht mit Wasser, da 
dies zu Schäden am Haarschneider führen kann.
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BATTERIE & AUFLADEN
Hier sind wichtige Punkte bezüglich der Batterie und des Aufladens 
des Revahs Haarschneiders:

B A T T E R I E S T A T U S  Ü B E R P R Ü F E N
Überprüfen Sie vor der Verwendung des Haarschneiders den Bat-
teriestatus, um sicherzustellen, dass er für Ihren beabsichtigten 
Gebrauch ausreichend ist. Sehen Sie sich den Indikator am Haarsch-
neider oder die entsprechenden Symbole in der Anleitung an, um den 
Batteriestatus zu verstehen.

H A A R S C H N E I D E R  A U F L A D E N
1.	 Schließen Sie das mitgelieferte Ladegerät 

am Haarschneider an und stecken Sie es in 
eine Steckdose.

2.	 Stellen Sie sicher, dass das Ladegerät fest 
mit dem Haarschneider und der Steckdose 
verbunden ist.

3.	 Lassen Sie den Haarschneider die empfoh-
lene Ladezeit lang aufladen.

S I C H E R H E I T  W Ä H R E N D  D E S  A U F L A D E N S
1.	 Lassen Sie den Haarschneider während des Ladevorgangs nicht 

unbeaufsichtigt.
2.	 Stellen Sie sicher, dass das Ladegerät nicht mit Wasser oder an-

deren Flüssigkeiten in Kontakt kommt, um elektrische Schläge zu 
vermeiden.

3.	 Verwenden Sie nur das mitgelieferte Ladegerät und vermeiden 
Sie die Verwendung anderer Ladegeräte, die nicht speziell für den 
Haarschneider vorgesehen sind.

B A T T E R I E L E B E N S D A U E R  U N D  N U T Z U N G S Z E I T
1.	 Der Haarschneider ist so konzipiert, dass er eine optimale Batte-

rielebensdauer für den langfristigen Gebrauch bietet. Die Ladezeit 
für einen leeren Haarschneider beträgt etwa 180 Minuten

2.	 Wenn die Batterie fast leer ist, laden Sie den Haarschneider auf, 
um einen zuverlässigen Betrieb während der Verwendung sicher-
zustellen.
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GEBRAUCHSANWEISUNGEN
Hier sind die wichtigen Schritte und Richtlinien für die Verwendung 
des Revahs Haarschneiders:

V O R B E R E I T U N G
1.	 Stellen Sie sicher, dass das Haar sauber und trocken ist, bevor 

Sie mit der Verwendung des Haarschneiders beginnen. Entfernen 
Sie eventuelle Verwicklungen oder Knoten im Haar, um einen rei-
bungslosen Betrieb zu gewährleisten.

2.	 Falls gewünscht, tragen Sie eine geringe Menge Haarprodukt auf, 
um das Stylen während des Schneidens zu erleichtern.

H A A R  S C H N E I D E N
1.	 Befestigen Sie den gewünschten Aufsatz am Haarschneider, ab-

hängig von der gewünschten Haarlänge.
2.	 Halten Sie den Haarschneider fest und bewegen Sie ihn gleichmäßig 

gegen die Wuchsrichtung des Haares, um das Haar zu schneiden.
3.	 Arbeiten Sie sorgfältig und stellen Sie sicher, dass der Haarsch-

neider gleichmäßig über den Kopf oder den zu schneidenden Be-
reich bewegt wird, um eine gleichmäßige Länge zu erhalten.

H A A R  S T Y L E N  U N D  F O R M E N
1.	 Verwenden Sie den Haarschneider ohne Aufsatz für detailliertes 

Styling, Konturen oder das Erstellen feiner Linien.
2.	 Seien Sie vorsichtig und präzise beim Stylen, um die gewünschte 

Form und Textur zu erreichen.
3.	 Experimentieren Sie mit verschiedenen Winkeln und Bewegungen, 

um Ihren gewünschten Stil zu kreieren.

R E I N I G E N  D E S  H A A R S C H N E I D E R S
1.	 Schalten Sie den Haarschneider aus und 

ziehen Sie ihn vor dem Reinigungsvorgang 
aus der Stromquelle.

2.	 Entfernen Sie überschüssiges Haar und 
Schmutz mit der mitgelieferten Reini-
gungsbürste.
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W A R T U N G  U N D  S C H M I E R U N G
Um eine optimale Leistung des Haarschneiders zu gewährleis-
ten, empfiehlt es sich, die Klingen regelmäßig mit dem emp-
fohlenen Öl zu schmieren. Zwei bis drei Tropfen Öl sind ausrei-
chend.

Hinweis: Befolgen Sie immer die Sicherheitsanweisungen 
und lesen Sie die Anleitung für detaillierte Anweisungen zur 
Verwendung, zum Schneiden und Stylen von Haaren mit dem 

Haarschneider.
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FEHLERBEHEBUNG
Wenn Sie Probleme mit der Funktion des Haarschneiders haben, be-
achten Sie bitte die folgenden Fehlerbehebungstipps, bevor Sie den 
Kundenservice kontaktieren:

Problem: Der Haarschneider startet nicht oder funktioniert nicht 
ordnungsgemäß.
•	 Überprüfen Sie, ob der Haarschneider ordnungsgemäß einge-

schaltet ist. Stellen Sie sicher, dass der Ein- / Ausschalter nach 
unten geschoben ist.

•	 Überprüfen Sie den Batteriestatus. Wenn der Akku fast leer ist, la-
den Sie den Haarschneider gemäß der empfohlenen Ladezeit (180 
Minuten für einen leeren Akku) auf.

•	 Stellen Sie sicher, dass der Haarschneider richtig montiert ist und 
es keine Hindernisse gibt, die die Bewegung der Klingen beein-
trächtigen könnten.

•	 Reinigen Sie den Haarschneider gründlich, um Haare und Schmut-
zablagerungen zu entfernen, die den Betrieb stören könnten.

Problem: Der Haarschneider zieht am Haar oder schneidet nicht 
gleichmäßig.
•	 Überprüfen Sie, ob der Aufsatz korrekt angebracht und fest sitzt. 

Ein loser Aufsatz kann zu ungleichmäßigem Schneiden führen.
•	 Stellen Sie sicher, dass die Klingen sauber und scharf sind. Reini-

gen und schmieren Sie die Klingen bei Bedarf gemäß den Anweis-
ungen in der Anleitung.

•	 Arbeiten Sie in kleinen Abschnitten und bewegen Sie den Haar-
schneider gleichmäßig durch das Haar, um Ziehen und Haken zu 
vermeiden.

Problem: Der Haarschneider erzeugt ungewöhnliche Geräusche 
oder starke Vibrationen.
•	 Überprüfen Sie, ob Schmutz, Haare oder andere Fremdkörper 

im Haarschneider feststecken. Reinigen Sie den Haarschneider 
gründlich und entfernen Sie alle Verstopfungen.



59

•	 Überprüfen Sie, ob die Klingen richtig ausgerichtet und nicht 
beschädigt sind. Wenn die Klingen beschädigt sind, müssen sie 
gemäß den Anweisungen in der Anleitung ersetzt werden.

Problem: Die Batterielaufzeit ist kurz oder der Haarschneider 
schaltet sich schnell aus.
•	 Überprüfen Sie, ob der Akku gemäß der empfohlenen Ladezeit 

vollständig aufgeladen ist.
•	 Verwenden Sie den Haarschneider nicht während des Ladevor-

gangs, um die Batterielaufzeit zu optimieren.
•	 Wenn das Problem weiterhin besteht, muss der Akku möglicher-

weise ausgetauscht werden. Wenden Sie sich an den Kundenser-
vice für weitere Unterstützung.

Wenn keine dieser Maßnahmen das Problem löst, kontaktieren Sie 
bitte den Kundenservice für technische Unterstützung und weitere 
Hilfe.

Hinweis: Beachten Sie die Anleitung für spezifische Fehler-
behebungstipps und kontaktieren Sie den Kundenservice bei 

Bedarf für weitere Unterstützung. 
 

GARANTIE UND SERVICE
Wir legen großen Wert auf die Qualität und Zufriedenheit unserer 
Kunden. Im Folgenden finden Sie wichtige Informationen zur Garan-
tie und zum Service für Ihren Revahs Haarschneider:

Q U A L I T Ä T S S I C H E R U N G
Der Haarschneider wird nach strengem Qualitätsmanagement herge-
stellt und unterliegt Inspektionen während des Herstellungsprozes-
ses, um die Qualität zu gewährleisten.
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G A R A N T I E B E D I N G U N G E N
•	 Wenn der Haarschneider bei normalem Gebrauch defekt wird, be-

achten Sie die Bestimmungen der Produktgarantie.
•	 Innerhalb der Garantiezeit von 1 Jahr haben Sie Anspruch auf kos-

tenlose Reparaturen.

K O S T E N  I N N E R H A L B  D E R  G A R A N T I E Z E I T
Innerhalb der Garantiezeit können Kosten für folgende Fälle anfallen:

a.	Störungen, die durch unbeabsichtigte Handlungen des Verbrau-
chers verursacht wurden.

b.	Fehlgeschlagene Reparaturversuche durch den Verbraucher.
c.	Störungen, die durch Naturkatastrophen verursacht wurden.
d.	Störungen, die durch das Fallenlassen des Produkts nach dem 

Kauf verursacht wurden.
e.	Störungen, die durch die Verwendung von nicht-originalen 

USB-Kabeln verursacht wurden.
f.	 Störungen, die durch Nichtbefolgen der Anweisungen in der Anlei-

tung verursacht wurden.
g.	Beschädigung durch den Benutzer.

Hinweis: Die Reinigungsbürste fällt nicht nur nicht unter die 
Garantie, sondern wird auch nicht repariert. 

G A R A N T I E A N S P R Ü C H E
•	 Für Reparaturen müssen Sie die Garantiekarte und die Original-

kaufrechnung als Kaufnachweis vorlegen.
•	 Zeigen Sie diese Dokumente beim Einreichen eines Garantie-

anspruchs vor.
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Hinweis: Read the full warranty terms in the provided docu-
mentation and keep the warranty card and purchase invoice 

safe. Contact customer service for all warranty-related questi-
ons and further assistance with repairs.

UMWELTVORSCHRIFTEN
Wir bitten Sie freundlich, das Produkt nicht zu entsorgen, wenn es 
nicht mehr funktionstüchtig ist. Bitte bringen Sie es zur Entsorgung 
zu einer dafür vorgesehenen Recyclinganlage, um die Umwelt zu 
schützen. Beachten Sie dabei folgende Punkte:
•	 Entfernen Sie den Akku aus dem Haarschneider, wenn er nicht 

mehr in Gebrauch ist.
•	 Stellen Sie sicher, dass Sie den Haarschneider ausschalten, bevor 

Sie den Akku entfernen.
•	 Der Akku sollte sicher entsorgt werden.

Das ordnungsgemäße Recycling von gebrauchten wiederaufladba-
ren Batterien ist von großer Bedeutung. Batterien enthalten Sub-
stanzen, die der Umwelt schaden können. Wir empfehlen, sich bei 
Verkäufern oder unserem Unternehmen beraten zu lassen, um die 
Lebensdauer des Haarschneiders zu verlängern.

Sobald Sie die Entscheidung getroffen haben, entfernen Sie den 
Akku und bringen Sie ihn zu einer autorisierten Recyclingstelle. Bitte 
lassen Sie den Akku nicht einfach irgendwo liegen.
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KONTAKT MIT REVAHS
Wir legen großen Wert darauf, mit unseren geschätzten Kunden und 
Benutzern in Kontakt zu treten, da Ihr Feedback und Ihre Anfragen 
uns dabei helfen, unsere Produkte und Dienstleistungen kontinuier-
lich zu verbessern.

T E L E F O N I S C H E R  K O N T A K T
Wenn Sie lieber direkt mit uns sprechen möchten, stehen Ihnen un-
sere freundlichen Kundendienstmitarbeiter gerne zur Verfügung. Sie 
können uns telefonisch unter folgender Nummer erreichen:

Telefonnummer: +31629399345 

Wir sind an Wochentagen zwischen 9:00 und 17:00 Uhr erreichbar, 
um alle Ihre Fragen zu beantworten und etwaige Probleme zu lösen. 
Zögern Sie nicht, Kontakt aufzunehmen; wir sind immer für Sie da.

K O N T A K T  P E R  E - M A I L
Für detailliertere Fragen, Kommentare oder wenn Sie schriftliche 
Kommunikation bevorzugen, können Sie uns eine E-Mail senden an:

E-Mail-Adresse: contact@revahs.nl 

Unser Kundendienst wird Ihre E-Mail so schnell wie möglich beant-
worten, in der Regel innerhalb von 24 Stunden an Wochentagen. 
Wenn es besonders viel los ist, kann es etwas länger dauern, aber 
wir streben danach, Ihnen so zeitnah wie möglich zu antworten.

B E S U C H E N  S I E  U N S  A U F  D E R  W E B S I T E
Neben direktem Kontakt können Sie auch unsere offizielle Website 
besuchen, um weitere Informationen und Unterstützung zu erhalten:

Website: www.revahs.nl/contact 



63

Auf unserer Kontaktseite finden Sie möglicherweise Antworten auf 
häufig gestellte Fragen in unserem FAQ-Bereich. Wenn Ihre Frage 
dort nicht beantwortet wird, zögern Sie bitte nicht, das Kontaktfor-
mular auszufüllen und abzusenden, und wir werden uns so bald wie 
möglich bei Ihnen melden.

Website: www.revahs.nl/faq

S O C I A L  M E D I A
Revahs ist auch auf verschiedenen Social Media Plattformen aktiv. 
Sie können uns auf Facebook und Instagram folgen, um über die 
neuesten Nachrichten, Aktionen und Produktaktualisierungen auf 
dem Laufenden zu bleiben.

Obwohl wir über Social Media keine direkte Unterstützung anbieten, 
können Sie uns dort eine Nachricht schicken, wenn Sie einfach in 
Kontakt bleiben möchten.

/revahs_

/revahss
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IHR FEEDBACK IST 
WERTVOLL

Wir möchten Ihnen dafür danken, dass Sie sich für 
Revahs entschieden haben, und wir freuen uns, dass 
Sie sich die Zeit genommen haben, unser Handbuch 
durchzulesen. Wir arbeiten ständig daran, unsere 
Produkte und Dienstleistungen zu verbessern, und Ihr 
Feedback ist dabei von unschätzbarem Wert. Zögern 
Sie daher bitte nicht, uns zu kontaktieren, wenn Sie 
Vorschläge haben, Fragen stellen möchten oder auf 
Probleme stoßen. Wir sind immer hier, um Ihnen zu 
helfen und Ihnen eine positive Erfahrung mit unserem 

kabellosen Haarschneider zu bieten.

V I E L E N  D A N K  F Ü R  I H R  V E R T R A U E N  I N  R E -
V A H S !
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GIRA REVAHS E COSA 
OTTIENI? SHAVER! 

Nulla è più fastidioso di una barba male rifinita o delle 
irritazioni da rasatura... Siamo convinti che si possa 
fare diversamente. Perché i peli del viso sono più di 
una semplice cosa; dopo una buona rifinitura o rasa-
tura, ti senti di nuovo te stesso. Pulito, ordinato e af-

filato.

C R E D I A M O  N E L  P O T E R E  D E L L A  B A R B A .  I N 
T U T T E  L E  F O R M E  E  D I M E N S I O N I .

I peli del viso fanno parte della tua personalità. E una 
buona barba o baffi completano il tuo stile.

La nostra missione? Creare i migliori strumenti da 
barbiere di alta qualità per gli uomini in modo che ogni 

uomo possa iniziare la giornata con fiducia.
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INTRODUZIONE E PANO-
RAMICA DEL PRODOTTO 
Benvenuti al manuale della tosatrice wireless Revahs! Questa guida 
fornisce istruzioni dettagliate e informazioni per aiutarti a ottenere il 
massimo dalla tua tosatrice. Prima di iniziare, permettici di presen-
tarti il prodotto e le sue caratteristiche principali.

I N T R O D U Z I O N E  A L  P R O D O T T O 
La tosatrice wireless Revahs è uno strumento avanzato e versatile 
per rifilare e stilizzare i capelli. È progettata con attenzione ai det-
tagli e alla maestria, con l’obiettivo di fornirti risultati professionali 
nel comfort della tua casa. 

C A R A T T E R I S T I C H E  D E L L A  T O S A T R I C E
Design senza fili
Goditi la massima libertà di movimento durante l’uso senza fastidiosi 
cavi.

Motore potente
La tosatrice è dotata di un potente motore per una rifilatura senza 
sforzo e precisa.

Lunghezze di taglio regolabili
Scegli tra vari pettini per ottenere la lunghezza desiderata dei capelli.

Design ergonomico
La tosatrice è progettata per un uso confortevole, con una impugna-
tura ergonomica per una presa salda.
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C O N T E N U T O  D E L L A  C O N F E Z I O N E 
All’interno della confezione troverai i seguenti articoli: 

1 Tagliacapelli wireless Revahs
4 Pettini di metallo (4.5, 6, 10 e 13 mm)
1 Cavo USB
1 Adattatore
1 Spazzola per la pulizia
1 Bottiglia di olio
1 Manuale utente

I S T R U Z I O N I  D I  S I C U R E Z Z A 
Prima di utilizzare la tosatrice, ti consigliamo di leggere attentamen-
te le istruzioni di sicurezza nel manuale. Queste istruzioni sono desti-
nate a garantire la tua sicurezza e garantire le migliori prestazioni 
della tosatrice. Ora che ti sei familiarizzato con l’introduzione e la 
panoramica del prodotto, puoi procedere con le istruzioni e i consigli 
specifici in questo manuale. Cominciamo e sfrutta al massimo la tua 
tosatrice wireless Revahs!
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA 
La sicurezza è fondamentale quando si utilizza la tosatrice Revahs. 
Pertanto, ti preghiamo di seguire scrupolosamente le istruzioni di se-
guito riportate per evitare potenziali rischi: 

1.	 Segui le istruzioni di sicurezza: Dedica del tempo per leggere at-
tentamente e seguire le istruzioni di sicurezza. Questo è essenzia-
le per evitare rischi come cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, 
lesioni o conseguenze anche fatali.

2.	 Carica in modo sicuro: Una volta completata la ricarica, afferra 
saldamente l’adattatore dalla spina e tiralo direttamente dalla pre-
sa. Non tirare il cavo di ricarica stesso per evitare danni alla tos-
atrice o alla rete elettrica.

3.	 Usa il cavo USB corretto: Utilizza solo il cavo USB fornito per ca-
ricare il prodotto. L’uso di un cavo USB danneggiato può causare 
malfunzionamenti e problemi di sicurezza. Controlla regolarmente 
il cavo per eventuali danni.

4.	 Proteggi il cavo di ricarica: Evita di posare oggetti pesanti sul 
cavo di ricarica per prevenire danni o deformazioni. Assicurati che 
il cavo sia privo di pieghe e piegamenti, poiché ciò potrebbe in-
fluenzare la funzionalità.

5.	 Mantieni pulita la presa di corrente: Assicurati che la presa di cor-
rente sia priva di polvere e sporcizia per mantenere il corretto fun-
zionamento della tosatrice. La polvere e lo sporco possono influire 
sulle prestazioni e causare malfunzionamenti.

6.	 Tienila asciutta: Mantieni sempre la tosatrice asciutta. Non uti-
lizzare la tosatrice in ambienti umidi o vicino all’acqua per evitare 
scosse elettriche e danni.

7.	  Uso sicuro dell’adattatore: Non collegare o scollegare l’adattatore 
con le mani bagnate per evitare scosse elettriche. Assicurati che 
le mani siano asciutte prima di utilizzare la tosatrice o l’adattatore.

8.	 Pulizia adeguata: Non utilizzare solventi come benzina o alcol per 
pulire la tosatrice, poiché potrebbe danneggiare il dispositivo o 
causare decolorazione. Pulisci la tosatrice utilizzando la spazzoli-
na per la pulizia fornita e un panno morbido.
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9.	 Uso previsto: La tosatrice è esclusivamente destinata a radere i 
capelli della testa e del corpo. Non utilizzare la tosatrice per altri 
scopi per evitare lesioni.

10.	Controlla la lama: Prima di ogni utilizzo, controlla se la lama della 
tosatrice è danneggiata o deformata. Non utilizzare la tosatrice se 
la lama non è in buone condizioni. Contatta il nostro servizio clien-
ti per ispezione e manutenzione.

11.	Niente smontaggio autonomo: Non smontare la tosatrice da solo 
o apportare modifiche al dispositivo. Se la tosatrice non funziona 
correttamente, contatta il nostro servizio clienti.

12.	Sorveglianza di utenti specifici: Individui con disabilità fisiche o 
intellettuali e mancanza di esperienza e conoscenze pertinenti, 
inclusi i bambini, devono essere sorvegliati da un tutore per pre-
venire rischi potenziali.

13.	Ambiente di ricarica adeguato: Carica la tosatrice in un ambiente 
con una temperatura compresa tra 5 e 35 gradi Celsius per garan-
tire un normale funzionamento. Non posizionare la tosatrice alla 
luce diretta del sole o vicino a fonti di calore per evitare il surris-
caldamento.

L’aderenza a queste istruzioni di sicurezza è essenziale per garantire 
un’esperienza utente sicura e senza problemi con la tosatrice Revahs.
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INSTALLAZIONE E USO 
Segui attentamente le istruzioni di seguito riportate per l’installazi-
one e l’uso corretto della tosatrice wireless Revahs:

M O N T A G G I O  D E G L I  A C C E S S O R I
1.	 Posiziona l’accessorio desiderato sulla tosatrice premendolo sal-

damente sulle lame fino a quando si incastra al suo posto.
2.	 Assicurati che l’accessorio sia saldamente attaccato e non possa 

sganciarsi durante l’uso.

R E G O L A Z I O N E  D E L L A  L U N G H E Z Z A  D E L L A  L A M A
1.	 Utilizza la leva sul lato della tosatrice per regolare la lunghezza 

desiderata della lama.
2.	 Sposta la leva su o giù per regolare la lunghezza in base alla lung-

hezza dei capelli desiderata.
3.	 Consulta le indicazioni sulla tosatrice o nel manuale per compren-

dere le lunghezze corrispondenti.

A C C E N S I O N E  E  S P E G N I M E N T O
1.	 Per accendere la tosatrice, sposta l’interruttore di accensione si-

tuato sul lato della tosatrice verso il basso.
2.	 Per spegnere la tosatrice, sposta l’interruttore di accensione situ-

ato sul lato della tosatrice verso l’alto fino a quando il dispositivo 
si spegne completamente.

vedi immagine 1

vedi immagine 2

vedi immagine 3

immagine 1 immagine 2 immagine 3
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U S O
1.	 Muovi la tosatrice uniformemente e delicatamente sui capelli che 

desideri tagliare o rasare.
2.	 Tieni la tosatrice nell’angolazione corretta per un funzionamento 

uniforme. Evita di applicare troppa pressione per evitare irritazio-
ni cutanee o lesioni.

Nota: Segui sempre le istruzioni di sicurezza e consulta il manu-
ale per ulteriori istruzioni dettagliate sull’uso della tosatrice.

I N D I C A T O R I 
La tosatrice wireless Revahs è dotata di indicatori utili per aiutarti 
nell’uso e nella manutenzione della tosatrice. Due indicatori essenzi-
ali a cui prestare attenzione sono:

Indicatore dell’olio
Questo indicatore mostra quando le lame della tosatrice 
hanno bisogno di essere lubrificate. Lubrifica regolar-
mente le lame con qualche goccia di olio seguendo le 
istruzioni nel manuale. Ciò manterrà le lame lisce ed 
efficienti, garantendo un’esperienza di rasatura precisa e 
confortevole.

Indicatore della batteria
La tosatrice è dotata di un utile indicatore di batteria 
che mostra lo stato della batteria. Quando l’indicatore 
della batteria inizia a lampeggiare, indica che la batteria 
è quasi scarica. Ricarica prontamente la tosatrice per 
assicurarti di avere sempre abbastanza energia per le tue 
sessioni di rasatura. 

00%
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Segui le istruzioni nel manuale per una corretta ricarica della to-
satrice. Controllando regolarmente l’indicatore del livello dell’olio 
e l’indicatore della batteria, puoi assicurarti che la tua tosatrice 
Revahs sia sempre in ottima forma per ogni rasatura.

Con questi indicatori, puoi monitorare facilmente lo stato della tua 
tosatrice Revahs e prendere misure preventive per mantenere pres-
tazioni ottimali. Assicurati di controllare regolarmente l’indicatore 
del livello dell’olio e l’indicatore della batteria per garantire che la 
tua tosatrice Revahs sia sempre in ottima forma per ogni rasatura.

 

PULIZIA E 
MANUTENZIONE
Si consiglia di pulire la tosatrice Revahs dopo ogni utilizzo. Questo 
migliora le prestazioni e prolunga la durata della tosatrice, prevenen-
do anche cattivi odori e la proliferazione di batteri.

S E G U I  Q U E S T I  P A S S A G G I  P E R  M A N T E N E R E  L E  L A M E  A F F I L AT E :
1.	 Spegni la tosatrice e scollegala dalla fonte di alimentazione.
2.	 Pulisci la tosatrice con un panno pulito e rimuovi tutti i capelli 

utilizzando il pennello per la pulizia.
3.	 Successivamente, applica alcune gocce di olio sulle lame.
4.	 Per prolungare la vita della tosatrice, conservala in un ambiente 

asciutto e ben ventilato.

Importante:  Non pulire la tosatrice con acqua poiché potrebbe 
danneggiare la tosatrice.
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BATTERIA E RICARICA
Ecco i punti importanti riguardanti la batteria e la ricarica del taglia-
capelli Revahs:

C O N T R O L L O  D E L L O  S T A T O  D E L L A  B A T T E R I A
Prima di utilizzare il tagliacapelli, controllare lo stato della batteria 
per assicurarsi che sia sufficiente per l’uso previsto. Fare riferi-
mento all’indicatore sul tagliacapelli o ai simboli corrispondenti nel 
manuale per comprendere lo stato della batteria.

R I C A R I C A  D E L L A  T O S A T R I C E
1.	 Collegare il caricatore in dotazione al tag-

liacapelli e inserirlo in una presa di corren-
te.

2.	 Assicurarsi che il caricabatterie sia colle-
gato saldamente al tagliacapelli e alla pre-
sa di corrente.

3.	 Lascia che il tagliacapelli si carichi per il 
tempo di ricarica consigliato.

S I C U R E Z Z A  D U R A N T E  L A  R I C A R I C A
1.	 Non lasciare il tagliacapelli incustodito durante la ricarica.
2.	 Assicurarsi che il caricabatterie non entri in contatto con acqua o 

altri liquidi per evitare scosse elettriche.
3.	 Utilizzare solo il caricabatterie fornito ed evitare di utilizzare altri 

caricabatterie non specificamente destinati al tagliacapelli.

D U R A T A  D E L L A  B A T T E R I A  E  T E M P O  D I  U T I L I Z Z O
1.	 Il tagliacapelli è progettato per fornire una durata ottimale della 

batteria per un uso prolungato. Il tempo di ricarica per una tosatri-
ce vuota è di circa 180 minuti.

2.	 Se la batteria si sta scaricando, caricare il tagliacapelli per garan-
tire un funzionamento affidabile durante l’uso.
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ISTRUZIONI PER L’UTILIZZO
Di seguito sono riportati i passaggi importanti e le linee guida per 
utilizzare la tosatrice Revahs:

P R E P A R A Z I O N E
1.	 Assicurarsi che i capelli siano puliti e asciutti prima di iniziare ad 

utilizzare la tosatrice. Rimuovere eventuali nodi o grovigli per ga-
rantire un’operazione senza intoppi.

2.	 Se desiderato, applicare una piccola quantità di prodotto per 
capelli per facilitare lo styling durante la rifinitura.

T A G L I A R E  I  C A P E L L I
1.	 Fissare l’accessorio desiderato sulla tosatrice, a seconda della 

lunghezza dei capelli desiderata.
2.	 Tenere la tosatrice saldamente e spostarla uniformemente contro 

la direzione di crescita dei capelli per tagliare i capelli.
3.	 Lavorare con attenzione e assicurarsi che la tosatrice si muova 

uniformemente sulla testa o l’area da rifinire per mantenere una 
lunghezza uniforme.

S T Y L I N G  E  M O D E L L A T U R A  D E I  C A P E L L I
1.	 Utilizzare la tosatrice senza un accessorio per uno styling dettag-

liato, delineazione o creazione di linee sottili.
2.	 Fare attenzione e precisione nello styling per ottenere la forma e 

la texture desiderate.
3.	 Sperimentare angolazioni e movimenti diversi per creare il proprio 

stile desiderato.

P U L I Z I A  D E L L A  T O S A T R I C E
1.	 Spegnere la tosatrice e scollegarla dalla 

fonte di alimentazione prima di iniziare il 
processo di pulizia.

2.	 Rimuovere i capelli in eccesso e lo sporco 
utilizzando il pennello per la pulizia fornito.

3.	 Utilizzare un panno asciutto se necessario 
per mantenere la tosatrice pulita e priva di 
polvere.



77

M A N U T E N Z I O N E  E  L U B R I F I C A Z I O N E
Per mantenere le prestazioni ottimali della tosatrice, è consigliabile 
lubrificare regolarmente le lame con l’olio raccomandato. Due o tre 
gocce di olio sono sufficienti.

Nota: Seguire sempre le istruzioni di sicurezza e fare riferi-
mento al manuale per istruzioni dettagliate riguardo l’utilizzo, 

la rifinitura e lo styling dei capelli con la tosatrice.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Se incontri qualsiasi problema con il funzionamento della tosatrice, 
ti preghiamo di fare riferimento ai seguenti suggerimenti per la riso-
luzione dei problemi prima di contattare l’assistenza clienti:

Problema: La tosatrice non si accende o non funziona correttamente.
•	 Verifica che la tosatrice sia accesa correttamente. Assicurati che 

l’interruttore di accensione sia spostato verso il basso.
•	 Verifica lo stato della batteria. Se la batteria è scarica, carica la 

tosatrice secondo il tempo di ricarica raccomandato (180 minuti 
per una batteria completamente scarica).

•	 Assicurati che la tosatrice sia correttamente assemblata e che 
non ci siano ostacoli che potrebbero ostacolare il movimento delle 
lame.

•	 Pulisci accuratamente la tosatrice per rimuovere eventuali capelli 
e sporcizia accumulati che potrebbero interferire con il suo funzi-
onamento.

Problema: La tosatrice tira i capelli o non taglia uniformemente.
•	 Verifica se l’accessorio è correttamente fissato e saldamente 

in posizione. Un accessorio allentato può causare un taglio non 
uniforme.

•	 Assicurati che le lame siano pulite e affilate. Pulisci e lubrifica le 
lame se necessario seguendo le istruzioni del manuale.

•	 Lavora a sezioni piccole e sposta la tosatrice uniformemente tra i 
capelli per evitare tiraggi e aggrovigliamenti.

Problema: La tosatrice produce rumori anomali o vibrazioni eccessive.
•	 Controlla se nella tosatrice ci sono sporco, capelli o altri detriti. 

Pulisci accuratamente la tosatrice e rimuovi eventuali ostruzioni.
•	 Verifica se le lame sono correttamente allineate e non danneggi-

ate. Se le lame sono danneggiate, dovrebbero essere sostituite 
seguendo le istruzioni del manuale.
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Problema: La durata della batteria è breve o la tosatrice si spegne 
rapidamente.
•	 Controlla se la batteria è completamente carica secondo il tempo 

di ricarica raccomandato.
•	 Evitare di utilizzare la tosatrice durante la ricarica per ottimizzare 

la durata della batteria.
•	 Se il problema persiste, potrebbe essere necessaria la sostituzio-

ne della batteria. Contatta l’assistenza clienti per ulteriore assis-
tenza.

Se nessuno di questi passaggi risolve il problema, ti preghiamo di 
contattare l’assistenza clienti per il supporto tecnico e ulteriore 
assistenza.

Nota: Consulta il manuale per suggerimenti specifici per la 
risoluzione dei problemi e contatta l’assistenza clienti per 

ulteriore assistenza se necessario.
 

 

GARANZIA E SERVIZIO
Diamo grande importanza alla qualità e alla soddisfazione dei nostri 
clienti. Di seguito troverai informazioni importanti riguardanti la 
garanzia e il servizio per la tua tosatrice Revahs:

G A R A N Z I A  D I  Q U A L I T À
La tosatrice è prodotta con rigoroso controllo di qualità e viene sot-
toposta a ispezioni durante il processo di produzione per garantirne 
la qualità.

T E R M I N I  D I  G A R A N Z I A
•	 Se la tosatrice diventa difettosa durante l’uso normale, segui le 

disposizioni della garanzia del prodotto.
•	 Durante il periodo di garanzia di 1 anno, hai diritto a riparazioni 

gratuite.
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C O S T I  E N T R O  I L  P E R I O D O  D I  G A R A N Z I A
Durante il periodo di garanzia, potrebbero esserci costi per i se-
guenti casi:

a.	Malfunzionamenti causati da azioni non intenzionali del consuma-
tore.

b.	Tentativi di riparazione errati da parte del consumatore.
c.	Malfunzionamenti causati da disastri naturali.
d.	Malfunzionamenti causati da cadute del prodotto dopo l’acquisto.
e.	Malfunzionamenti causati dall’uso di cavi USB non originali.
f.	 Malfunzionamenti causati dalla mancata osservanza delle istruzio-

ni nel manuale.
g.	Danni causati dall’utente.

Nota: La spazzola per la pulizia è esclusa dalla garanzia e non 
sarà riparata.

 

R E C L A M I  D I  G A R A N Z I A
•	 Per le riparazioni, è necessario presentare la carta di garanzia e la 

fattura originale come prova d’acquisto.
•	 Mostra questi documenti quando presenti un reclamo di garanzia.

Nota: Leggi i termini completi della garanzia nella documen-
tazione fornita e conserva la carta di garanzia e la fattura di 
acquisto in un luogo sicuro. Contatta l’assistenza clienti per 
tutte le domande relative alla garanzia e ulteriore assistenza 

per le riparazioni.
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LINEE GUIDA 
AMBIENTALI
Chiediamo gentilmente di non gettare il prodotto quando non è più 
funzionante. Si prega di portarlo presso un centro di riciclaggio de-
signato per proteggere l’ambiente. Si considerino i seguenti punti:
•	 Rimuovere la batteria dalla tosatrice quando non è più in uso.
•	 Assicurarsi di spegnere la tosatrice prima di rimuovere la batteria.
•	 La batteria deve essere smaltita in modo sicuro.

Il riciclaggio adeguato delle batterie ricaricabili usate è di grande 
importanza. Le batterie contengono sostanze dannose per l’ambien-
te. Raccomandiamo di chiedere consiglio dai venditori o dalla nostra 
azienda per prolungare la vita della tosatrice.

Una volta presa la decisione, rimuovere la batteria e portarla presso 
un punto di raccolta autorizzato per il riciclaggio. Si prega di non 
lasciare la batteria in qualsiasi posto.
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CONTATTARE REVAHS
Diamo grande valore all’interazione con i nostri stimati clienti e 
utenti, poiché il vostro feedback e le vostre domande ci aiutano a 
migliorare continuamente i nostri prodotti e servizi.

C O N T A T T O  T E L E F O N I C O
Se preferite parlare direttamente con noi, i nostri cordiali rappre-
sentanti del servizio clienti sono pronti ad assistervi. Potete con-
tattarci telefonicamente al seguente numero:

Numero di telefono: +31629399345 

Siamo disponibili nei giorni feriali dalle 9:00 alle 17:00 per rispon-
dere a tutte le vostre domande e affrontare eventuali problemi. Non 
esitate a mettervi in contatto; siamo sempre qui per voi.

C O N T A T T O  V I A  E M A I L
Per domande più dettagliate, commenti o se preferite la comunicazi-
one scritta, potete inviarci un’email a:

Indirizzo email: contact@revahs.nl 

Il nostro servizio clienti risponderà alla vostra email il prima pos-
sibile, di solito entro 24 ore nei giorni feriali. Se ci sono periodi di 
maggiore affluenza, potrebbe richiedere un po’ più di tempo, ma ci 
impegniamo a rispondervi tempestivamente.

V I S I T A T E C I  S U L  S I T O  W E B
Oltre al contatto diretto, potete visitare il nostro sito web ufficiale 
per ulteriori informazioni e supporto:

Website: www.revahs.nl/contact 

Nella nostra pagina dei contatti, potrete trovare risposte alle do-
mande più frequenti nella sezione delle FAQ. Se la vostra domanda 
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non è stata risolta lì, non esitate a compilare e inviare il modulo di 
contatto e vi risponderemo il prima possibile.

Website: www.revahs.nl/faq

S O C I A L  M E D I A
Revahs è attiva anche su varie piattaforme di social media. Potete 
seguirci su Facebook e Instagram per essere aggiornati sulle ultime 
novità, promozioni e aggiornamenti dei prodotti.

Sebbene non offriamo supporto diretto tramite i social media, pote-
te inviarci un messaggio lì se desiderate semplicemente rimanere in 
contatto con noi.

/revahs_

/revahss
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IL VOSTRO FEED-
BACK È IMPORTANTE
Desideriamo ringraziarvi per aver scelto Revahs e si-
amo felici che abbiate dedicato del tempo alla lettura 
del nostro manuale. Ci impegniamo costantemente 
per migliorare i nostri prodotti e servizi e il vostro 

feedback è prezioso in questo processo. 

Quindi, non esitate a contattarci se avete suggeri-
menti, domande o incontrate qualsiasi problema. Sia-
mo sempre qui per assistervi e garantire un’esperien-

za positiva con la nostra tosatrice senza fili.
 

G R A Z I E  P E R  L A  V O S T R A  F I D U C I A  I N 
R E V A H S !
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GIRA REVAHS Y 
QUÉ OBTIENES? 

SHAVER!
Nada es más molesto que una barba mal recortada o 
protuberancias por el afeitado... Estamos convenci-
dos de que puede ser diferente. Porque el vello facial 
es más que eso; después de un buen recorte o afeita-
do, te sientes como tú mismo de nuevo. Limpio, orde-

nado y afilado.

C R E E M O S  E N  E L  P O D E R  D E  L A  B A R B A .  E N 
T O D A S  L A S  F O R M A S  Y  T A M A Ñ O S .

El vello facial es parte de tu personalidad. Y una buena 
barba o bigote completa tu estilo.

Nuestra misión? Crear las mejores herramientas de 
peluquería de alta gama para hombres, para que cada 

hombre pueda comenzar su día con confianza.
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INTRODUCCIÓN Y VISIÓN 
GENERAL DEL PRODUCTO 
Bienvenido al manual de la cortadora de pelo inalámbrica Revahs! 
Esta guía proporciona instrucciones detalladas e información para 
ayudarte a sacar el máximo provecho de tu cortadora de pelo. Antes 
de comenzar, permítenos presentarte el producto y sus característi-
cas clave.

I N T R O D U C C I Ó N  D E L  P R O D U C T O
La cortadora de pelo inalámbrica Revahs es una herramienta avan-
zada y versátil para recortar y estilizar tu cabello. Está diseñada con 
atención al detalle y artesanía, con el objetivo de brindarte resulta-
dos profesionales en la comodidad de tu hogar.

C A R A C T E R Í S T I C A S  D E  L A  C O R T A D O R A  D E  P E L O
Diseño inalámbrico
Disfruta de la máxima libertad de movimiento durante el uso sin ca-
bles incómodos.

Motor potente
La cortadora está equipada con un motor potente para un recorte sin 
esfuerzo y preciso.

Longitudes de corte ajustables
Elige entre varios peines de corte para lograr la longitud deseada del 
cabello.

Diseño ergonómico
La cortadora está diseñada para un uso cómodo, con un mango er-
gonómico para un agarre firme.
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C O N T E N I D O  D E L  P A Q U E T E
Al abrir el paquete, encontrarás los siguientes elementos:

1 Cortapelos inalámbrico Revahs
4 Peines de fijación metálicos (4,5, 6, 10 y 13 mm)
1 Cable USB
1 Adaptador
1 Cepillo de limpieza
1 Botella de aceite
1 Manual

I N S T R U C C I O N E S  D E  S E G U R I D A D 
Antes de usar la cortadora, te recomendamos leer cuidadosamente 
las instrucciones de seguridad en el manual. Estas instrucciones tie-
nen como objetivo garantizar tu seguridad y el rendimiento óptimo 
de la cortadora de pelo. Ahora que estás familiarizado con la intro-
ducción y la visión general del producto, puedes continuar con las 
instrucciones y consejos específicos de este manual. Comencemos 
y saquemos el máximo provecho de tu cortadora de pelo inalámbrica 
Revahs!
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INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD 
La seguridad es primordial al usar la cortadora de pelo Revahs. Por lo 
tanto, sigue estrictamente las siguientes instrucciones para evitar 
riesgos potenciales: 

1.	 Sigue las instrucciones de seguridad: Tómate el tiempo para leer 
cuidadosamente y seguir las instrucciones de seguridad. Esto es 
esencial para evitar riesgos como cortocircuitos, incendios, des-
cargas eléctricas, lesiones o incluso consecuencias fatales.

2.	 Carga segura: Una vez que la carga esté completa, agarra fir-
memente el cargador por el enchufe y retíralo directamente del 
enchufe. No tires del cable de carga en sí mismo para evitar dañar 
la cortadora o la red eléctrica.

3.	 Usa el cable USB correcto: Utiliza únicamente el cable USB pro-
porcionado para cargar el producto. El uso de un cable USB daña-
do puede causar malfunciones y problemas de seguridad. Revisa 
regularmente el cable en busca de daños.

4.	 Protege el cable de carga: Evita colocar objetos pesados sobre el 
cable de carga para prevenir daños o deformaciones. Asegúrate de 
que el cable no tenga nudos ni dobleces, ya que esto puede afectar 
su funcionalidad.

5.	 Mantén limpio el enchufe de corriente: Asegúrate de que el enchu-
fe de corriente esté libre de polvo y suciedad para mantener el 
buen funcionamiento de la cortadora de pelo. La suciedad puede 
afectar el rendimiento e incluso causar malfunciones.

6.	 Mantén el dispositivo seco: Siempre mantén la cortadora de pelo 
seca. No la uses en ambientes húmedos o cerca del agua para evi-
tar descargas eléctricas y daños.

7.	 Uso seguro del adaptador: No conectes o desconectes el adaptador 
con las manos mojadas para evitar descargas eléctricas. Asegúra-
te de que tus manos estén secas antes de operar la cortadora o el 
adaptador.

8.	 Limpieza adecuada: No uses solventes como gasolina o alcohol 
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para limpiar la cortadora, ya que esto puede dañar el dispositivo 
o causar decoloración. Limpia la cortadora utilizando el cepillo de 
limpieza proporcionado y un paño suave.

9.	 Uso previsto: La cortadora de pelo está destinada exclusivamente 
para afeitar el cabello de la cabeza y el cuerpo. No la uses para 
otros fines para evitar lesiones.

10.	Revisa la cuchilla: Antes de cada uso, verifica si la cuchilla de la 
cortadora está dañada o deformada. No uses la cortadora si la 
cuchilla no está en buenas condiciones. Contacta a nuestro servi-
cio al cliente para una inspección y mantenimiento.

11.	No desmontar por uno mismo: No desmontes la cortadora por ti 
mismo ni realices modificaciones en el dispositivo. Si la cortadora 
no funciona correctamente, contacta a nuestro servicio al cliente.

12.	Supervisión de usuarios específicos: Las personas con discapaci-
dades físicas o intelectuales y falta de experiencia y conocimien-
tos relevantes, incluidos los niños, deben ser supervisadas por un 
tutor para evitar posibles peligros.

13.	Entorno adecuado para la carga: Carga la cortadora en un entorno 
con una temperatura entre 5 y 35 grados Celsius para garantizar un 
funcionamiento normal. No coloques la cortadora a la luz directa 
del sol ni cerca de fuentes de calor para evitar el sobrecalenta-
miento.

El cumplimiento de estas instrucciones de seguridad es esencial para 
garantizar una experiencia de usuario segura y sin problemas con la 
cortadora de pelo Revahs.
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INSTALACIÓN Y USO 
Por favor, sigue cuidadosamente las instrucciones a continuación 
para una instalación y uso adecuados de la cortadora de pelo in-
alámbrica Revahs:

C O L O C A C I Ó N  D E  L O S  A C C E S O R I O S
1.	 Coloca el accesorio deseado en la cortadora presionándolo firme-

mente sobre las cuchillas hasta que encaje en su lugar.
2.	 Asegúrate de que el accesorio esté firmemente colocado y no pue-

da desprenderse durante su uso.

A J U S T E  D E  L A  L O N G I T U D  D E  L A  C U C H I L L A
1.	 Utiliza la palanca en el lateral de la cortadora para ajustar la longi-

tud de la cuchilla deseada.
2.	 Desliza la palanca hacia arriba o hacia abajo para ajustar la longi-

tud de acuerdo con el largo de cabello deseado.
3.	 Consulta las marcas en la cortadora o en el manual para entender 

las longitudes correspondientes.

E N C E N D I D O  Y  A P A G A D O
1.	 Para encender la cortadora, desliza el interruptor de encendido 

ubicado en el lateral de la cortadora hacia abajo.
2.	 Para apagar la cortadora, desliza el interruptor de encendido ubi-

cado en el lateral de la cortadora hacia arriba hasta que el disposi-
tivo se apague por completo.

ver imagen 3

ver imagen1

ver imagen 2

imagen 1 imagen 2 imagen 3
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U S O
1.	 Mueve la cortadora uniformemente y suavemente sobre el cabello 

que deseas recortar o afeitar.
2.	 Sostén la cortadora en el ángulo correcto para un funcionamiento 

uniforme. Evita aplicar una presión excesiva para prevenir irritaci-
ones o lesiones en la piel.

Nota: Siempre sigue las instrucciones de seguridad y consulta 
el manual para obtener instrucciones detalladas adicionales 

sobre el uso de la cortadora.

I N D I C A D O R E S 
La cortadora de pelo inalámbrica Revahs está equipada con in-
dicadores convenientes para ayudarte a utilizar y mantener la 
cortadora. Dos indicadores esenciales a tener en cuenta son:

Indicador de aceite
Este indicador muestra cuándo las cuchillas de la 
cortadora necesitan aceite. Lubrica regularmente las 
cuchillas con unas pocas gotas de aceite siguiendo las 
instrucciones del manual. Esto mantendrá las cuchillas 
suaves y eficientes, asegurando una experiencia de afeit-
ado precisa y cómoda.

Indicador de batería
La cortadora está equipada con un útil indicador de 
batería que muestra el estado de la carga. Cuando el 
indicador de batería comienza a parpadear, indica que la 
batería está baja. Carga la cortadora de inmediato para 
asegurarte de tener suficiente energía para tus sesiones 
de afeitado. 

00%
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Sigue las instrucciones del manual para una carga adecuada de la 
cortadora. Al revisar regularmente el indicador de nivel de aceite 
e indicador de batería, puedes asegurar que tu cortadora de pelo Re-
vahs esté siempre en óptimas condiciones para cada afeitado.

Con estos indicadores, puedes monitorear fácilmente el estado de 
tu cortadora de pelo Revahs y tomar medidas proactivas para man-
tener un rendimiento óptimo. Asegúrate de revisar regularmente el 
indicador de nivel de aceite e indicador de batería para asegurarte 
de que tu cortadora de pelo Revahs esté siempre en óptimas condi-
ciones para cada afeitado.

 

LIMPIEZA Y 
MANTENIMIENTO
Se recomienda limpiar la cortadora de pelo Revahs después de cada 
uso. Esto mejora el rendimiento y prolonga la vida útil de la cortado-
ra, al mismo tiempo que evita olores desagradables y el crecimiento 
de bacterias.

S I G U E  E S T O S  P A S O S  P A R A  M A N T E N E R  L A S  C U C H I L L A S 
A F I L A D A S :
1.	 Apaga la cortadora y desconéctala de la fuente de alimentación.
2.	 Limpia la cortadora con un paño limpio y quita todo el cabello 

usando el cepillo de limpieza.
3.	 A continuación, aplica unas gotas de aceite en las cuchillas.
4.	 Para prolongar la vida útil de la cortadora, guárdala en un ambi-

ente seco y bien ventilado.

Importante:  No limpies la cortadora con agua, ya que podría 
causar daños en la cortadora.
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BATERÍA Y CARGA
Aquí están los puntos importantes sobre la batería y carga de la 
cortadora de pelo Revahs:

V E R I F I C A C I Ó N  D E L  E S T A D O  D E  L A  B A T E R Í A
Antes de usar la cortadora, verifica el estado de la batería para ase-
gurarte de que sea suficiente para el uso previsto. Consulta el indi-
cador en la cortadora o los símbolos correspondientes en el manual 
para entender el estado de la batería.

C A R G A  D E  L A  C O R T A D O R A
1.	 Conecta el cargador proporcionado a la 

cortadora y enchúfalo a un toma corriente.
2.	 Asegúrate de que el cargador esté con-

ectado firmemente a la cortadora y al toma 
corriente.

3.	 Deja que la cortadora se cargue durante el 
tiempo de carga recomendado.

S E G U R I D A D  D U R A N T E  L A  C A R G A
1.	 No dejes la cortadora desatendida durante la carga.
2.	 Asegúrate de que el cargador no entre en contacto con agua u ot-

ros líquidos para evitar descargas eléctricas.
3.	 Utiliza solo el cargador proporcionado y evita usar otros cargado-

res que no estén específicamente destinados para la cortadora.

V I D A  Ú T I L  D E  L A  B A T E R Í A  Y  T I E M P O  D E  U S O
1.	 La cortadora está diseñada para proporcionar una óptima vida útil 

de la batería para un uso prolongado. El tiempo de carga para una 
cortadora vacía es de aproximadamente 180 minutos.

2.	 Si la batería está baja, carga la cortadora para garantizar un funci-
onamiento confiable durante su uso.
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INSTRUCCIONES DE USO
Aquí están los pasos importantes y las pautas para usar la cortadora 
de pelo Revahs:

P R E P A R A C I Ó N
1.	 Asegúrate de que el cabello esté limpio y seco antes de empezar 

a usar la cortadora. Elimina cualquier enredo o nudo en el cabello 
para asegurar un funcionamiento suave.

2.	 Si lo deseas, aplica una pequeña cantidad de producto para el ca-
bello para facilitar el estilizado durante el recorte.

R E C O R T E  D E L  C A B E L L O
1.	 Coloca el accesorio deseado en la cortadora, dependiendo de la 

longitud del cabello deseada.
2.	 Sujeta firmemente la cortadora y muévela uniformemente en con-

tra de la dirección del crecimiento del cabello para recortar el ca-
bello.

3.	 Trabaja con cuidado y asegúrate de que la cortadora se mueva uni-
formemente sobre la cabeza o el área que se va a recortar para 
mantener una longitud uniforme.

E S T I L I Z A D O  Y  F O R M A  D E L  C A B E L L O
1.	 Utiliza la cortadora sin accesorio para estilizar detalles, contor-

near o crear líneas finas.
2.	 Ten cuidado y sé preciso al estilizar para lograr la forma y textura 

deseadas.
3.	 Experimenta con diferentes ángulos y movimientos para crear tu 

estilo deseado.

L I M P I E Z A  D E  L A  C O R T A D O R A
1.	 Apaga la cortadora y desconéctala de la 

fuente de alimentación antes de comenzar 
el proceso de limpieza.

2.	 Elimina el exceso de cabello y suciedad 
con el cepillo de limpieza proporcionado.

3.	 Usa un paño seco si es necesario para man-
tener la cortadora limpia y libre de polvo.
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M A N T E N I M I E N T O  Y  L U B R I C A C I Ó N
Para mantener un rendimiento óptimo de la cortadora, es recomen-
dable lubricar regularmente las cuchillas con el aceite recomenda-
do. Dos o tres gotas de aceite son suficientes.

Nota: Siempre sigue las instrucciones de seguridad y consulta 
el manual para obtener instrucciones detalladas sobre el uso, 

recorte y estilizado del cabello con la cortadora.
 



98

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si encuentras algún problema con el funcionamiento de la cortadora 
de pelo, por favor, consulta los siguientes consejos de solución de 
problemas antes de contactar al servicio al cliente:

Problema: La cortadora no se enciende o no funciona correctamente.
•	 Verifica si la cortadora está correctamente encendida. Asegúrate 

de que el interruptor de encendido esté deslizado hacia abajo.
•	 Verifica el estado de la batería. Si la batería está baja, carga la 

cortadora según el tiempo de carga recomendado (180 minutos 
para una batería vacía).

•	 Asegúrate de que la cortadora esté correctamente ensamblada y 
no haya obstrucciones que puedan dificultar el movimiento de las 
cuchillas.

•	 Limpia minuciosamente la cortadora para eliminar cualquier acu-
mulación de cabello y suciedad que pueda interrumpir su funcio-
namiento.

Problema: La cortadora tira del cabello o no recorta de manera uniforme.
•	 Verifica si el accesorio está correctamente colocado y asegurado. 

Un accesorio suelto puede causar recortes desiguales.
•	 Asegúrate de que las cuchillas estén limpias y afiladas. Limpia y 

lubrica las cuchillas si es necesario siguiendo las instrucciones 
del manual.

•	 Trabaja en secciones pequeñas y mueve la cortadora de manera 
uniforme a través del cabello para evitar tirones y enganches.

Problema: La cortadora produce ruidos anormales o vibraciones 
excesivas.
•	 Revisa si hay suciedad, cabello u otros desechos atascados en la 

cortadora. Limpia minuciosamente la cortadora y elimina cualqui-
er obstrucción.

•	 Verifica si las cuchillas están alineadas correctamente y no están 
dañadas. Si las cuchillas están dañadas, deben ser reemplazadas 
siguiendo las instrucciones del manual.
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Problema: La duración de la batería es corta o la cortadora se apa-
ga rápidamente.
•	 Asegúrate de que la batería esté completamente cargada según el 

tiempo de carga recomendado.
•	 Evita usar la cortadora mientras se está cargando para optimizar 

la vida útil de la batería.
•	 Si el problema persiste, es posible que la batería necesite ser 

reemplazada. Contacta al servicio al cliente para obtener más 
ayuda.

Si ninguno de estos pasos resuelve el problema, por favor, contacta 
al servicio al cliente para obtener soporte técnico y ayuda adicional.

Nota: Consulta el manual para obtener consejos específicos 
de solución de problemas y comunica con el servicio al cliente 

si es necesario.
 

GARANTÍA Y SERVICIO
Damos un gran valor a la calidad y satisfacción de nuestros clientes. 
A continuación, encontrarás información importante sobre la ga-
rantía y el servicio para tu cortadora de pelo Revahs:

A S E G U R A M I E N T O  D E  C A L I D A D
La cortadora se fabrica con estricto control de calidad y se somete 
a inspecciones durante el proceso de fabricación para garantizar su 
calidad.

T É R M I N O S  D E  G A R A N T Í A
•	 Si la cortadora presenta defectos bajo un uso normal, sigue las 

disposiciones de la garantía del producto.
•	 Dentro del período de garantía de 1 año, tienes derecho a repara-

ciones gratuitas.
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C O S T O S  D E N T R O  D E L  P E R Í O D O  D E  G A R A N T Í A
Dentro del período de garantía, podrían surgir costos en los siguien-
tes casos:

a.	Malfunciones causadas por acciones no intencionadas del consu-
midor.

b.	Intentos de reparación incorrectos por parte del consumidor.
c.	Malfunciones causadas por desastres naturales.
d.	Malfunciones causadas por caídas del producto después de la com-

pra.
e.	Malfunciones causadas por el uso de cables USB no originales.
f.	 Malfunciones causadas por no seguir las instrucciones del manual.
g.	Daños causados por el usuario.

Nota: El cepillo de limpieza no está incluido en la garantía y 
tampoco será reparado.

 

R E C L A M O S  D E  G A R A N T Í A
•	 Para las reparaciones, necesitas presentar la tarjeta de garantía y 

la factura de compra original como prueba de compra.
•	 Muestra estos documentos al presentar un reclamo de garantía.

Nota: Lee los términos completos de la garantía en la docu-
mentación proporcionada y guarda la tarjeta de garantía y la 

factura de compra en un lugar seguro. Contacta al servicio al 
cliente para todas las preguntas relacionadas con la garantía y 

obtener más ayuda con las reparaciones.
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PAUTAS AMBIENTALES
Amablemente te pedimos que no deseches el producto cuando ya no 
funcione. Por favor, llévalo a un centro de reciclaje designado para 
proteger el medio ambiente. Considera los siguientes puntos:
•	 Remueve la batería de la cortadora cuando ya no la estés usando.
•	 Asegúrate de apagar la cortadora antes de quitar la batería.
•	 La batería debe ser desechada de manera segura.

Reciclar adecuadamente las baterías recargables usadas es de gran 
importancia. Las baterías contienen sustancias que pueden ser per-
judiciales para el medio ambiente. Recomendamos buscar consejo 
con los vendedores o nuestra empresa para prolongar la vida útil de 
la cortadora.

Una vez que hayas tomado la decisión, retira la batería y llévala a un 
punto de reciclaje autorizado. Por favor, no dejes la batería en cual-
quier lugar.
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CONTACTO CON REVAHS
Valoramos la conexión con nuestros apreciados clientes y usuarios, 
ya que sus comentarios y consultas nos ayudan a mejorar continua-
mente nuestros productos y servicios.

C O N T A C T O  T E L E F Ó N I C O
Si prefieres hablar directamente con nosotros, nuestros amables 
representantes de servicio al cliente están listos para ayudarte. 
Puedes comunicarte con nosotros por teléfono al siguiente número:

Número de teléfono: +31629399345 

Estamos disponibles de lunes a viernes de 9:00 a. m. a 5:00 p. m. 
para responder a todas tus preguntas y abordar cualquier problema. 
No dudes en ponerte en contacto; siempre estamos aquí para ti.

C O N T A C T O  P O R  C O R R E O  E L E C T R Ó N I C O
Para preguntas más detalladas, comentarios o si prefieres la comu-
nicación escrita, puedes enviarnos un correo electrónico a:

Correo electrónico: contact@revahs.nl 

Nuestro servicio al cliente responderá a tu correo electrónico lo an-
tes posible, por lo general, dentro de las 24 horas en días laborables. 
Si está más ocupado, puede tomar un poco más de tiempo, pero nos 
esforzamos por responderte lo más pronto posible.

V I S Í T A N O S  E N  E L  S I T I O  W E B
Además del contacto directo, también puedes visitar nuestro sitio 
web oficial para obtener más información y soporte:

Web: www.revahs.nl/contact 

En nuestra página de contacto, puedes encontrar respuestas a 
preguntas frecuentes en nuestra sección de preguntas frecuentes 
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(FAQ). Si tu pregunta no está respondida allí, no dudes en completar 
y enviar el formulario de contacto, y nos pondremos en contacto 
contigo lo antes posible.

Web: www.revahs.nl/faq

R E D E S  S O C I A L E S
Revahs también está activo en varias plataformas de redes sociales. 
Puedes seguirnos en Facebook e Instagram para mantenerte actua-
lizado sobre las últimas noticias, promociones y actualizaciones de 
productos.

Aunque no ofrecemos soporte directo a través de las redes sociales, 
puedes enviarnos un mensaje allí si simplemente deseas mantener el 
contacto con nosotros.

/revahs_

/revahss
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TU OPINIÓN ES 
VALIOSA

Queremos agradecerte por elegir Revahs, y estamos 
encantados de que hayas dedicado tiempo a revisar 
nuestro manual. Siempre nos esforzamos por mejorar 
nuestros productos y servicios, y tus comentarios 

son invaluables en este proceso. 

Así que, por favor, no dudes en comunicarte con no-
sotros si tienes alguna sugerencia, pregunta o en-
cuentras algún problema. Siempre estamos aquí para 
ayudarte y asegurarnos de que tengas una experien-
cia positiva con nuestra cortadora de cabello inalám-

brica. 

G R A C I A S  P O R  C O N F I A R  E N  R E V A H S !
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RETOURNEZ 
REVAHS ET QU’OBTE-
NEZ-VOUS? SHAVER!

Rien n’est plus ennuyeux qu’une barbe mal taillée ou 
des boutons après le rasage... Nous sommes convain-
cus que cela peut être différent. Car la pilosité faciale 
est bien plus que cela ; après une bonne coupe ou un 
bon rasage, vous vous sentez complètement vous-mê-

me. Propre, soigné et élégant.  

N O U S  C R O Y O N S  E N  L A  P U I S S A N C E  D E  L A 
B A R B E .  S O U S  T O U T E S  S E S  F O R M E S  E T 

T A I L L E S . 

La pilosité faciale fait partie de votre personnalité. Et 
une belle barbe ou moustache complète votre style. 

Notre mission? Créer les meilleurs outils de barbier 
haut de gamme pour hommes, afin que chaque homme 

puisse commencer sa journée avec confiance.
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INTRODUCTION ET PRÉ-
SENTATION DU PRODUIT 
Bienvenue dans le manuel de la tondeuse à cheveux sans fil Revahs ! 
Ce guide fournit des instructions détaillées et des informations pour 
vous aider à tirer le meilleur parti de votre tondeuse à cheveux. Avant 
de commencer, permettez-nous de vous présenter le produit et ses 
principales caractéristiques.

I N T R O D U C T I O N  D U  P R O D U I T
La tondeuse à cheveux sans fil Revahs est un outil avancé et poly-
valent pour tailler et coiffer vos cheveux. Elle est conçue avec une 
attention particulière aux détails et à l’artisanat, dans le but de vous 
offrir des résultats professionnels dans le confort de votre foyer.

C A R A C T É R I S T I Q U E S  D E  L A  T O N D E U S E  À  C H E V E U X
Conception sans fil 
Profitez d’une liberté de mouvement maximale pendant son utilisati-
on, sans fils encombrants.  

Moteur puissant 
La tondeuse est équipée d’un moteur puissant pour une coupe préci-
se et sans effort.

Longueurs de coupe réglables 
Choisissez parmi différents peignes de fixation pour obtenir la longu-
eur de cheveux souhaitée.

Conception ergonomique 
La tondeuse est conçue pour une utilisation confortable, avec une 
poignée ergonomique assurant une prise ferme.
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C O N T E N U  D E  L ’ E M B A L L A G E
En ouvrant l’emballage, vous trouverez les éléments suivants :

1 Tondeuse à cheveux sans fil Revahs
4 Peignes d’attachement en métal (4,5, 6, 10 et 13 mm)
1 Câble USB
1 Adaptateur
1 Brosse de nettoyage
1 Bouteille d’huile
1 Manuel d’utilisation

C O N S I G N E S  D E  S É C U R I T É
Avant d’utiliser la tondeuse, nous vous recommandons de lire atten-
tivement les consignes de sécurité du manuel. Ces instructions ont 
pour but de garantir votre sécurité et d’assurer des performances op-
timales de la tondeuse à cheveux. Maintenant que vous êtes famili-
arisé avec l’introduction et la présentation du produit, vous pouvez 
passer aux instructions et conseils spécifiques de ce manuel. Com-
mençons et tirons le meilleur parti de votre tondeuse à cheveux sans 
fil Revahs!
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
La sécurité est primordiale lors de l’utilisation du tondeuse à cheveux 
Revahs. Par conséquent, veuillez suivre strictement les instructions 
ci-dessous pour éviter les risques potentiels:

1.	 Suivez les instructions de sécurité : Prenez le temps de lire atten-
tivement et de suivre les instructions de sécurité. Cela est essen-
tiel pour éviter des risques tels que les courts-circuits, les incen-
dies, les chocs électriques, les blessures, voire des conséquences 
mortelles.

2.	 Chargement en toute sécurité : Une fois la charge terminée, sai-
sissez fermement le chargeur par la prise et retirez-le directement 
de la prise. Ne tirez pas sur le câble de charge lui-même pour évi-
ter d’endommager le tondeuse ou le réseau électrique.

3.	 Utilisez le bon câble USB : Utilisez uniquement le câble USB fourni 
pour charger le produit. L’utilisation d’un câble USB endommagé 
peut provoquer des dysfonctionnements et des problèmes de sé-
curité. Vérifiez régulièrement le câble pour tout dommage.

4.	 Protégez le câble de charge : Évitez de placer des objets lourds 
sur le câble de charge pour éviter les dommages ou la déformation. 
Assurez-vous que le câble reste exempt de plis et de courbes, car 
cela peut affecter la fonctionnalité.

5.	 Maintenez la prise propre : Assurez-vous que la prise électrique 
est exempte de poussière et de saleté pour assurer le bon fonc-
tionnement de la tondeuse à cheveux. La saleté et la poussière 
peuvent affecter les performances et même provoquer des dys-
fonctionnements.

6.	 Maintenez-le sec : Gardez toujours la tondeuse à cheveux au sec. 
N’utilisez pas la tondeuse dans des environnements humides ou 
près de l’eau pour éviter les chocs électriques et les dommages.

7.	 Utilisation sûre de l’adaptateur : Ne branchez ni ne débranchez 
l’adaptateur avec des mains mouillées pour éviter les chocs élec-
triques. Assurez-vous que vos mains sont sèches avant d’utiliser la 
tondeuse ou l’adaptateur.

8.	 Nettoyage approprié : N’utilisez pas de solvants tels que l’essence 
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ou l’alcool pour nettoyer la tondeuse, car cela pourrait endomma-
ger l’appareil ou provoquer une décoloration. Nettoyez la tondeuse 
à l’aide de la brosse de nettoyage fournie et d’un chiffon doux.

9.	 Usage prévu : La tondeuse à cheveux est uniquement destinée à 
raser les cheveux de la tête et du corps. N’utilisez pas la tondeuse 
à d’autres fins pour éviter les blessures.

10.	Vérifiez la lame : Avant chaque utilisation, vérifiez si la lame de la 
tondeuse est endommagée ou déformée. N’utilisez pas la tondeuse 
si la lame n’est pas en bon état. Contactez notre service clientèle 
pour une inspection et une maintenance.

11.	Pas de démontage personnel : Ne démontez pas la tondeuse 
vous-même ni n’apportez de modifications à l’appareil. Si la ton-
deuse ne fonctionne pas correctement, contactez notre service 
clientèle.

12.	Surveillance des utilisateurs spécifiques : Les personnes présen-
tant des handicaps physiques ou intellectuels et un manque d’ex-
périence et de connaissances pertinentes, y compris les enfants, 
doivent être surveillées par un tuteur pour éviter les dangers po-
tentiels.

13.	Environnement de chargement approprié : Chargez la tondeuse 
dans un environnement avec une température comprise entre 5 
et 35 degrés Celsius pour assurer un fonctionnement normal. Ne 
placez pas la tondeuse en plein soleil ou près de sources de cha-
leur pour éviter la surchauffe.

Le respect de ces instructions de sécurité est essentiel pour garantir 
une expérience utilisateur sûre et sans problème avec la tondeuse à 
cheveux Revahs.
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INSTALLATION ET 
UTILISATION 
Veuillez suivre attentivement les instructions ci-dessous pour l’in-
stallation et l’utilisation correctes de la tondeuse à cheveux sans fil 
Revahs :

A T T A C H E R  L E S  A C C E S S O I R E S
1.	 Placez l’accessoire souhaité sur la tondeuse en l’enfonçant ferme-

ment sur les lames jusqu’à ce qu’il s’enclenche en place.
2.	 Assurez-vous que l’accessoire est solidement fixé et ne peut pas 

se détacher pendant l’utilisation.

A J U S T E R  L A  L O N G U E U R  D E  L A  L A M E
1.	 Utilisez le levier sur le côté de la tondeuse pour ajuster la longueur 

de lame souhaitée.
2.	 Faites glisser le levier vers le haut ou vers le bas pour ajuster la 

longueur en fonction de la longueur de cheveux souhaitée.
3.	 Référez-vous aux marquages sur la tondeuse ou dans le manuel 

pour comprendre les longueurs correspondantes.

M I S E  S O U S  T E N S I O N  E T  H O R S  T E N S I O N
1.	 Pour mettre la tondeuse sous tension, faites glisser l’interrupteur 

d’alimentation situé sur le côté de la tondeuse vers le bas.
2.	 Pour éteindre la tondeuse, faites glisser l’interrupteur d’alimenta-

tion situé sur le côté de la tondeuse vers le haut jusqu’à ce que 
l’appareil soit complètement éteint.

voir image 3

voir image1

voir image 2

image 1 image 2 image 3
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U T I L I S A T I O N
1.	 Déplacez la tondeuse de manière uniforme et douce sur les chev-

eux que vous souhaitez tailler ou raser.
2.	 Tenez la tondeuse à l’angle correct pour un fonctionnement uni-

forme. Évitez d’appliquer une pression excessive pour prévenir les 
irritations cutanées ou les blessures.

Remarque : Suivez toujours les instructions de sécurité et 
consultez le manuel pour des instructions détaillées supplé-

mentaires concernant l’utilisation de la tondeuse.

I N D I C A T E U R S  
La tondeuse à cheveux sans fil Revahs est équipée d’indicateurs 
pratiques pour vous aider à utiliser et entretenir la tondeuse. Deux 
indicateurs essentiels auxquels il faut prêter attention sont:

Indicateur d’huile
Cet indicateur montre quand les lames de la tondeuse ont 
besoin d’être huilées. Lubrifiez régulièrement les lames 
avec quelques gouttes d’huile en suivant les instructions 
du manuel. Cela gardera les lames lisses et efficaces, 
assurant une expérience de rasage précise et confortable.

Indicateur de batterie
La tondeuse est équipée d’un indicateur de batterie utile 
qui affiche l’état de charge de la batterie. Lorsque l’in-
dicateur de batterie commence à clignoter, cela indique 
que la batterie est faible. Chargez la tondeuse rapidement 
pour vous assurer d’avoir toujours suffisamment de puis-
sance pour vos séances de rasage. 

00%
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Suivez les instructions du manuel pour une charge correcte de la ton-
deuse. En vérifiant régulièrement l’indicateur de niveau d’huile et l’in-
dicateur de batterie, vous pouvez vous assurer que votre tondeuse à 
cheveux Revahs est toujours en parfait état pour chaque rasage.

Grâce à ces indicateurs, vous pouvez facilement surveiller l’état de 
votre tondeuse à cheveux Revahs et prendre des mesures proactives 
pour maintenir des performances optimales. Assurez-vous de vérifier 
régulièrement l’indicateur de niveau d’huile et l’indicateur de batterie 
pour vous assurer que votre tondeuse à cheveux Revahs est toujours 
en parfait état pour chaque rasage.

 

NETTOYAGE ET 
ENTRETIEN
Il est recommandé de nettoyer la tondeuse à cheveux Revahs après 
chaque utilisation. Cela améliore les performances et prolonge la 
durée de vie de la tondeuse tout en évitant les odeurs désagréables 
et la croissance de bactéries.

S U I V E Z  C E S  É TA P E S  P O U R  C O N S E R V E R  L E S  L A M E S  A F F Û T É E S :
1.	 Éteignez la tondeuse et débranchez-la de la source d’alimentation.
2.	 Nettoyez la tondeuse à l’aide d’un chiffon propre et retirez tous 

les cheveux à l’aide de la brosse de nettoyage.
3.	 Ensuite, appliquez quelques gouttes d’huile sur les lames.
4.	 Pour prolonger la durée de vie de la tondeuse, rangez-la dans un 

environnement sec et bien ventilé.

Important: Ne nettoyez pas la tondeuse avec de l’eau car cela 
pourrait endommager l’appareil.
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BATTERIE 
ET CHARGEMENT
Voici les points importants concernant la batterie et le chargement 
de la tondeuse à cheveux Revahs:

V É R I F I C A T I O N  D E  L ’ É T A T  D E  L A  B A T T E R I E
Avant d’utiliser la tondeuse, vérifiez l’état de la batterie pour 
vous assurer qu’elle est suffisante pour votre utilisation prévue. 
Référez-vous à l’indicateur sur la tondeuse ou aux symboles corres-
pondants dans le manuel pour comprendre l’état de la batterie.

C H A R G E M E N T  D E  L A  T O N D E U S E
1.	 Branchez le chargeur fourni sur la tondeu-

se et branchez-le sur une prise de courant.
2.	 Assurez-vous que le chargeur est solide-

ment connecté à la tondeuse et à la prise 
de courant.

3.	 Laissez la tondeuse se charger pendant le 
temps de charge recommandé.

S É C U R I T É  P E N D A N T  L E  C H A R G E M E N T
1.	 Ne laissez pas la tondeuse sans surveillance pendant le chargement.
2.	 Assurez-vous que le chargeur ne soit pas en contact avec de l’eau 

ou d’autres liquides pour éviter les chocs électriques.
3.	 N’utilisez que le chargeur fourni et évitez d’utiliser d’autres char-

geurs qui ne sont pas spécifiquement destinés à la tondeuse.

D U R É E  D E  V I E  D E  L A  B AT T E R I E  E T  T E M P S  D ’ U T I L I S AT I O N
1.	 La tondeuse est conçue pour offrir une durée de vie optimale de la 

batterie pour une utilisation prolongée. Le temps de charge pour 
une tondeuse vide prend environ 180 minutes.

2.	 Si la batterie est presque déchargée, chargez la tondeuse pour as-
surer un fonctionnement fiable lors de l’utilisation.
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INSTRUCTIONS 
D’UTILISATION
Voici les étapes importantes et les lignes directrices pour utiliser la 
tondeuse à cheveux Revahs:

P R É P A R A T I O N
1.	 Assurez-vous que les cheveux sont propres et secs avant de com-

mencer à utiliser la tondeuse. Enlevez tous les nœuds ou les enche-
vêtrements dans les cheveux pour assurer un fonctionnement fluide.

2.	 Si vous le souhaitez, appliquez une petite quantité de produit ca-
pillaire pour faciliter la coiffure lors de la taille.

T A I L L E  D E S  C H E V E U X
1.	 Attachez la fixation désirée à la tondeuse, en fonction de la longu-

eur de cheveux souhaitée.
2.	 Tenez fermement la tondeuse et déplacez-la uniformément contre 

la direction de la pousse des cheveux pour tailler les cheveux.
3.	 Travaillez avec soin et assurez-vous que la tondeuse se déplace 

uniformément sur la tête ou la zone à tailler pour maintenir une 
longueur uniforme.

S T Y L I S M E  E T  M I S E  E N  F O R M E  D E S  C H E V E U X
1.	 Utilisez la tondeuse sans fixation pour des styles détaillés, des 

contours ou pour créer des lignes fines.
2.	 Soyez prudent et précis lors du stylisme pour obtenir la forme et la 

texture souhaitées.
3.	 Expérimentez avec différents angles et mouvements pour créer le 

style désiré.

N E T T O Y A G E  D E  L A  T O N D E U S E
1.	 Éteignez la tondeuse et débranchez-la de 

la source d’alimentation avant de commen-
cer le nettoyage.

2.	 Enlevez les cheveux et la saleté en excès 
à l’aide de la brosse de nettoyage fournie.

3.	 Utilisez un chiffon sec si nécessaire pour 
garder la tondeuse propre et sans poussière.
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E N T R E T I E N  E T  L U B R I F I C A T I O N
Pour maintenir des performances optimales de la tondeuse, il est 
conseillé de lubrifier régulièrement les lames avec l’huile recom-
mandée. Deux à trois gouttes d’huile suffisent.

Note: Suivez toujours les consignes de sécurité et ré-
férez-vous au manuel pour des instructions détaillées concer-

nant l’utilisation, la taille et le stylisme des cheveux avec la 
tondeuse.
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RÉSOLUTION DES 
PROBLÈMES
Si vous rencontrez des problèmes avec le fonctionnement de la 
tondeuse à cheveux, veuillez consulter les conseils de dépannage 
suivants avant de contacter le service client :

Problème : La tondeuse ne démarre pas ou ne fonctionne pas correctement.
•	 Vérifiez si la tondeuse est correctement allumée. Assurez-vous 

que l’interrupteur d’alimentation est en position basse.
•	 Vérifiez l’état de la batterie. Si la batterie est faible, chargez la 

tondeuse selon le temps de charge recommandé (180 minutes 
pour une batterie vide).

•	 Assurez-vous que la tondeuse est correctement assemblée et qu’il 
n’y a pas d’obstructions qui pourraient entraver le mouvement des 
lames.

•	 Nettoyez soigneusement la tondeuse pour éliminer tout amas de 
cheveux et de saleté qui pourrait perturber son fonctionnement.

Problème : La tondeuse tire les cheveux ou ne coupe pas de maniè-
re uniforme.
•	 Vérifiez si la fixation est correctement attachée et bien en place. 

Une fixation lâche peut entraîner une coupe inégale.
•	 Assurez-vous que les lames sont propres et aiguisées. Nettoyez 

et lubrifiez les lames si nécessaire en suivant les instructions du 
manuel.

•	 Travaillez par petites sections et déplacez la tondeuse uniformé-
ment dans les cheveux pour éviter de tirer et de coincer.

Problème : La tondeuse produit un bruit anormal ou des vibrations 
excessives.
•	 Vérifiez s’il y a de la saleté, des cheveux ou d’autres débris coincés 

dans la tondeuse. Nettoyez soigneusement la tondeuse et enlevez 
tout blocage.

•	 Vérifiez si les lames sont correctement alignées et non endomma-
gées. Si les lames sont endommagées, elles doivent être rempla-
cées en suivant les instructions du manuel.
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Problème : La durée de vie de la batterie est courte, ou la tondeuse 
s’éteint rapidement.
•	 Vérifiez si la batterie est entièrement chargée selon le temps de 

charge recommandé.
•	 Évitez d’utiliser la tondeuse pendant la charge pour optimiser la 

durée de vie de la batterie.
•	 Si le problème persiste, la batterie peut avoir besoin d’être rem-

placée. Contactez le service client pour obtenir de l’aide supplé-
mentaire.

Si aucune de ces étapes ne résout le problème, veuillez contacter 
le service client pour obtenir une assistance technique et de l’aide 
supplémentaire.

Remarque : Consultez le manuel pour des conseils de dépan-
nage spécifiques et contactez le service client pour obtenir 

une assistance supplémentaire si nécessaire.
 

GARANTIE ET SERVICE
Nous accordons une grande importance à la qualité et à la satis-
faction de nos clients. Vous trouverez ci-dessous des informations 
importantes concernant la garantie et le service pour votre tondeu-
se à cheveux Revahs:

A S S U R A N C E  Q U A L I T É
La tondeuse est fabriquée avec une gestion stricte de la qualité et 
subit des inspections tout au long du processus de fabrication pour 
assurer la qualité.

T E R M E S  D E  G A R A N T I E
•	 Si la tondeuse présente un défaut dû à une utilisation normale, 

suivez les dispositions de la garantie du produit.
•	 Dans la période de garantie d’1 an, vous avez droit à des réparati-

ons gratuites.



120

F R A I S  P E N D A N T  L A  P É R I O D E  D E  G A R A N T I E
Pendant la période de garantie, des frais peuvent être facturés dans 
les cas suivants:

a.	Dysfonctionnements causés par des actions non intentionnelles 
du consommateur.

b.	Tentatives de réparation incorrectes par le consommateur.
c.	Dysfonctionnements causés par des catastrophes naturelles.
d.	Dysfonctionnements causés par une chute du produit après 

l’achat.
e.	Dysfonctionnements causés par l’utilisation de câbles USB non 

originaux.
f.	 Dysfonctionnements causés par le non-respect des instructions 

du manuel.
g.	Dommages causés par l’utilisateur.

Remarque : La brosse de nettoyage est exclue de la garantie et 
ne sera pas non plus réparée.

 

R É C L A M A T I O N S  D E  G A R A N T I E
•	 Pour les réparations, vous devez présenter la carte de garantie et 

la facture d’achat originale comme preuve d’achat.
•	 Montrez ces documents lorsque vous soumettez une demande de 

garantie.

Remarque : Lisez les conditions complètes de garantie dans 
la documentation fournie et conservez en sécurité la carte de 
garantie et la facture d’achat. Contactez le service client pour 

toutes les questions liées à la garantie et pour obtenir de l’aide 
supplémentaire concernant les réparations
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CONSIGNES 
ENVIRONNEMENTALES
Nous vous demandons aimablement de ne pas jeter le produit lors-
qu’il n’est plus fonctionnel. Veuillez le déposer dans un centre de re-
cyclage désigné afin de protéger l’environnement. Prenez en compte 
les points suivants :
•	 Retirez la batterie de la tondeuse lorsque vous ne l’utilisez plus.
•	 Assurez-vous d’éteindre la tondeuse avant de retirer la batterie.
•	 La batterie doit être jetée de manière sécurisée.

Recycler correctement les batteries rechargeables usagées est 
d’une grande importance. Les batteries contiennent des substances 
qui peuvent être nocives pour l’environnement. Nous vous recom-
mandons de demander des conseils auprès des vendeurs ou de notre 
entreprise pour prolonger la durée de vie de la tondeuse.

Une fois que vous avez pris la décision, retirez la batterie et emme-
nez-la dans un point de recyclage agréé. Veuillez ne pas laisser la 
batterie n’importe où.
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CONTACTER REVAHS
Nous attachons une grande valeur à la communication avec nos 
clients et utilisateurs estimés, car vos commentaires et vos deman-
des nous aident à améliorer continuellement nos produits et services.

C O N T A C T  T É L É P H O N I Q U E
Si vous préférez nous parler directement, nos aimables représen-
tants du service client sont prêts à vous aider. Vous pouvez nous 
joindre par téléphone au numéro suivant:

Numéro de téléphone: +31629399345 

Nous sommes disponibles en semaine de 9 h à 17 h pour répondre à 
toutes vos questions et traiter tout problème. N’hésitez pas à nous 
contacter; nous sommes toujours là pour vous.

C O N T A C T  P A R  E - M A I L
Pour des questions plus détaillées, des commentaires, ou si vous 
préférez une communication écrite, vous pouvez nous envoyer un 
e-mail à:

Adresse e-mail contact@revahs.nl 

Notre service client répondra à votre e-mail dans les plus brefs 
délais, généralement dans les 24 heures les jours ouvrables. Si la 
période est plus chargée, cela peut prendre un peu plus de temps, 
mais nous nous efforçons de vous répondre aussi rapidement que 
possible.

V I S I T E Z  N O T R E  S I T E  W E B
En plus du contact direct, vous pouvez également visiter notre site 
web officiel pour plus d’informations et de support:

Web: www.revahs.nl/contact 
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Sur notre page de contact, vous trouverez des réponses aux questi-
ons fréquemment posées dans notre section FAQ. Si votre question 
n’y est pas traitée, n’hésitez pas à remplir et à soumettre le formu-
laire de contact, et nous vous répondrons dès que possible.

Web: www.revahs.nl/faq

R É S E A U X  S O C I A U X
Revahs est également actif sur différentes plateformes de réseaux 
sociaux. Vous pouvez nous suivre sur Facebook et Instagram pour 
être informé des dernières actualités, promotions et mises à jour de 
produits.

Bien que nous ne proposions pas de support direct via les réseaux 
sociaux, vous pouvez nous envoyer un message si vous souhaitez 
simplement rester en contact avec nous.

/revahs_

/revahss
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VOTRE AVIS EST 
PRÉCIEUX

Nous tenons à vous remercier d’avoir choisi Revahs, 
et nous sommes ravis que vous ayez pris le temps de 
parcourir notre manuel. Nous nous efforçons con-
stamment d’améliorer nos produits et services, et 

votre avis est inestimable dans ce processus. 

Alors, n’hésitez pas à nous contacter si vous avez des 
suggestions, des questions ou si vous rencontrez des 
problèmes. Nous sommes toujours là pour vous aider 
et veiller à ce que vous ayez une expérience positive 

avec notre tondeuse à cheveux sans fil.

M E R C I  P O U R  V O T R E  C O N F I A N C E  E N 
R E V A H S !
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OBRÓĆ REVAHS 
NA OPAK I CO 

OTRZYMASZ? SHAVER!  
Nie ma nic bardziej denerwującego niż źle przycięta 
broda lub krosty po goleniu... Jesteśmy przekonani, 
że można to zmienić. Ponieważ zarost twarzy to coś 
więcej niż tylko zarost; po dobrym przycięciu lub gole-
niu czujesz się znów sobą. Czysty, schludny i zadbany. 

W I E R Z Y M Y  W  S I Ł Ę  B R O D Y .  W E  W S Z Y S T -
K I C H  K S Z T A Ł T A C H  I  R O Z M I A R A C H .

Zarost twarzy jest częścią Twojej osobowości. A dobra 
broda lub wąsy uzupełniają Twój styl. 

Nasza misja? Stworzyć najlepsze narzędzia fryzjerskie 
dla mężczyzn najwyższej jakości, aby każdy mężczyz-

na mógł rozpocząć swój dzień z pewnością siebie.
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WPROWADZENIE I 
PRZEGLĄD PRODUKTU 
Witamy w instrukcji obsługi bezprzewodowej maszynki do włosów 
Revahs! Niniejszy przewodnik zawiera szczegółowe instrukcje i in-
formacje, które pomogą Ci w pełni wykorzystać swoją maszynkę do 
włosów. Zanim jednak rozpoczniemy, pozwól, że przedstawimy Ci pro-
dukt i jego kluczowe cechy.

W P R O W A D Z E N I E  D O  P R O D U K T U
Bezprzewodowa maszynka do włosów Revahs to zaawansowane i ws-
zechstronne narzędzie do przycinania i stylizacji włosów. Została za-
projektowana z dbałością o detale i rzemieślniczą jakość, aby zape-
wnić Ci profesjonalne efekty w komfortowym zaciszu Twojego domu.

C E C H Y  M A S Z Y N K I  D O  W Ł O S Ó W
Bezprzewodowy design
Ciesz się maksymalną swobodą ruchu podczas użytkowania bez 
uciążliwych kabli.

Mocny silnik
Maszynka jest wyposażona w potężny silnik, który zapewnia łatwe i 
precyzyjne przycinanie.

Regulowana długość cięcia
Wybierz spośród różnych nasadek, aby osiągnąć pożądaną długość 
włosów.

Ergonomiczny design
Maszynka została zaprojektowana z myślą o komfortowym użytkowa-
niu, wyposażona w ergonomiczną rękojeść dla pewnego chwytu.
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Z A W A R T O Ś Ć  O P A K O W A N I A
Po otwarciu opakowania znajdziesz następujące elementy:

1 Bezprzewodowa maszynka do włosów Revahs
4 Metalowe nasadki (4,5, 6, 10 i 13 mm)
1 Kabel USB
1 Adapter
1 Szczotka do czyszczenia
1 Butelka z olejem
1 Instrukcja obsługi

I N S T R U K C J E  D O T Y C Z Ą C E  B E Z P I E C Z E Ń S T W A
Zanim rozpoczniesz używać maszynki, gorąco polecamy dokładne 
zapoznanie się z instrukcjami dotyczącymi bezpieczeństwa w inst-
rukcji obsługi. Te instrukcje mają na celu zapewnienie Twojego bez-
pieczeństwa i gwarantują optymalną wydajność maszynki do włosów. 
Teraz, gdy zapoznałeś się z wprowadzeniem i przeglądem produk-
tu, możesz przejść do konkretnych instrukcji i porad w tej instrukc-
ji obsługi. Zacznijmy i wykorzystajmy w pełni swoją bezprzewodową 
maszynkę do włosów Revahs!
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INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA 
Bezpieczeństwo jest najważniejsze podczas korzystania z maszynki 
do włosów Revahs. Dlatego prosimy ścisłe przestrzeganie poniższych 
instrukcji, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń: 

1.	 Zastosuj się do instrukcji dotyczących bezpieczeństwa: Poświęć 
czas na dokładne zapoznanie się z instrukcjami dotyczącymi bez-
pieczeństwa. Jest to niezbędne, aby zapobiec zagrożeniom ta-
kim jak zwarcie, pożar, porażenie prądem, urazy lub nawet skutki 
śmiertelne.

2.	 Bezpieczne ładowanie: Po zakończeniu ładowania, pewnie trzymaj 
wtyczkę ładowarki i wyjmij ją bezpośrednio z gniazdka. Nie ciągnij 
za sam kabel ładowarki, aby uniknąć uszkodzenia maszynki lub sie-
ci elektrycznej.

3.	 Używaj odpowiedniego kabla USB: Używaj tylko dostarczonego 
kabla USB do ładowania produktu. Używanie uszkodzonego kab-
la USB może spowodować awarie i problemy związane z bezpiec-
zeństwem. Regularnie sprawdzaj kabel pod kątem ewentualnych 
uszkodzeń.

4.	 Chronić kabel ładowania: Unikaj umieszczania ciężkich przed-
miotów na kablu ładowania, aby zapobiec uszkodzeniom lub 
zniekształceniom. Upewnij się, że kabel nie ma zagięć ani zgięć, 
ponieważ może to wpłynąć na funkcjonalność.

5.	 Zachowaj czystość gniazdka zasilającego: Upewnij się, że gniazd-
ko zasilające jest wolne od kurzu i brudu, aby zapewnić prawidłowe 
działanie maszynki do włosów. Brud i kurz mogą wpłynąć na wy-
dajność i spowodować awarie.

6.	 Trzymaj maszynkę suchą: Zawsze trzymaj maszynkę do włosów w 
suchym miejscu. Nie używaj maszynki w wilgotnym otoczeniu lub w 
pobliżu wody, aby uniknąć porażeń prądem i uszkodzeń.

7.	 Bezpieczne korzystanie z adaptera: Nie podłączaj ani nie odłąc-
zaj adaptera mokrymi rękami, aby uniknąć porażeń prądem. Upew-
nij się, że Twoje ręce są suche przed korzystaniem z maszynki lub 
adaptera.
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8.	 Prawidłowe czyszczenie: Nie używaj rozpuszczalników takich jak 
benzyna lub alkohol do czyszczenia maszynki, ponieważ może to 
spowodować uszkodzenie urządzenia lub zmianę koloru. Czyść 
maszynkę za pomocą dostarczonej szczoteczki do czyszczenia i 
miękkiej ściereczki.

9.	 Przeznaczenie użytkowania: Maszynka do włosów jest przeznaczo-
na wyłącznie do golenia włosów głowy i ciała. Nie używaj maszynki 
do innych celów, aby uniknąć urazów.

10.	Sprawdź ostrze: Przed każdym użyciem sprawdź, czy ostrze mas-
zynki nie jest uszkodzone lub zniekształcone. Nie używaj maszyn-
ki, jeśli ostrze nie jest w dobrym stanie. Skontaktuj się z naszym 
działem obsługi klienta w celu przeprowadzenia kontroli i konser-
wacji.

11.	Brak rozkładania przez użytkownika: Nie rozkładaj samodzielnie 
maszynki ani nie dokonuj żadnych modyfikacji urządzenia. Jeśli 
maszynka nie działa poprawnie, skontaktuj się z naszym działem 
obsługi klienta.

12.	Nadzór nad określonymi użytkownikami: Osoby z niepełnospra-
wnością fizyczną lub intelektualną oraz brakiem odpowiedniego 
doświadczenia i wiedzy, w tym dzieci, powinny być nadzorowane 
przez opiekuna, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

13.	Prawidłowe środowisko ładowania: Ładuj maszynkę w środowisku 
o temperaturze między 5 a 35 stopniami Celsius, aby zapewnić nor-
malne działanie. Nie wystawiaj maszynki na bezpośrednie działa-
nie promieni słonecznych ani nie umieszczaj jej w pobliżu źródeł 
ciepła, aby uniknąć przegrzania.

Przestrzeganie tych instrukcji dotyczących bezpieczeństwa jest nie-
zbędne, aby zapewnić bezpieczne i bezproblemowe użytkowanie mas-
zynki do włosów Revahs.
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INSTALACJA I 
UŻYTKOWANIE 
Proszę dokładnie przestrzegać poniższych instrukcji dotyczących 
prawidłowej instalacji i użytkowania bezprzewodowej maszynki do 
włosów Revahs:

M O N T A Ż  N A S A D E K
1.	 Umieść pożądaną nasadkę na maszynce, mocno wciskając ją na 

ostrza aż zaskoczy na miejscu.
2.	 Upewnij się, że nasadka jest odpowiednio zamocowana i nie może 

się poluzować podczas użytkowania.

R E G U L A C J A  D Ł U G O Ś C I  O S T R Z A
1.	 Użyj dźwigni po boku maszynki, aby dostosować pożądaną długość 

ostrza.
2.	 Przesuń dźwignię w górę lub w dół, aby dostosować długość do 

pożądanego wzoru włosów.
3.	 Zajrzyj do oznaczeń na maszynce lub do instrukcji, aby zrozumieć 

odpowiadające długości.

W Ł Ą C Z A N I E  I  W Y Ł Ą C Z A N I E  Z A S I L A N I A
1.	 Aby włączyć maszynkę, przesuń przełącznik zasilania znajdujący 

się po boku maszynki w dół.
2.	 Aby wyłączyć maszynkę, przesuń przełącznik zasilania znajdujący 

się po boku maszynki w górę, aż urządzenie zostanie całkowicie 
wyłączone.

zobacz obraz 1

zobacz obraz 2

zobacz obraz 3

obraz 1 obraz 2 obraz 3
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U Ż Y C I E
1.	 rzesuwaj maszynkę równomiernie i delikatnie po włosach, które 

chcesz przyciąć lub zgolić.
2.	 Trzymaj maszynkę pod odpowiednim kątem, aby równomiernie ją 

obsługiwać. Unikaj zbyt dużego nacisku, aby zapobiec podrażnie-
niom skóry lub urazom.

Uwaga: Zawsze przestrzegaj instrukcji dotyczących bezpiec-
zeństwa i zapoznaj się z instrukcją obsługi w celu uzyskania 

bardziej szczegółowych informacji na temat użytkowania mas-
zynki.

W S K A Ź N I K I 
Bezprzewodowa maszynka do włosów Revahs jest wyposażona w 
wygodne wskaźniki, które pomogą Ci w użytkowaniu i konserwacji 
maszynki. Dwa istotne wskaźniki, na które warto zwrócić uwagę, to:

Wskaźnik oleju
Ten wskaźnik pokazuje, kiedy ostrza maszynki wymagają 
naoliwienia. Regularnie smaruj ostrza kilkoma kropla-
mi oleju, postępując zgodnie z instrukcjami w instrukcji 
obsługi. Dzięki temu ostrza będą gładkie i wydajne, co 
zapewni precyzyjne i komfortowe doświadczenie golenia.

Wskaźnik stanu baterii
Maszynka jest wyposażona w przydatny wskaźnik stanu 
baterii. Gdy wskaźnik baterii zaczyna migotać, oznacza to, 
że bateria jest na wyczerpaniu. Natychmiast naładuj mas-
zynkę, aby mieć zawsze wystarczającą moc do golenia. 
Postępuj zgodnie z instrukcjami w instrukcji obsługi w 
celu prawidłowego ładowania maszynki. 

00%
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Regularnie sprawdzając wskaźnik poziomu oleju i wskaźnik stanu 
baterii, możesz zapewnić, że Twoja maszynka do włosów Revahs 
zawsze będzie w doskonałej kondycji do każdego golenia.

Dzięki tym wskaźnikom można łatwo monitorować stan maszynki do 
włosów Revahs i podejmować proaktywne działania w celu utrzyma-
nia optymalnej wydajności. Upewnij się, że regularnie sprawdzasz 
wskaźnik poziomu oleju i wskaźnik stanu baterii, aby zapewnić, że 
Twoja maszynka do włosów Revahs zawsze będzie w doskonałej kon-
dycji do każdego golenia.

CZYSZCZENIE I 
KONSERWACJA
Zaleca się czyszczenie maszynki do włosów Revahs po każdym użyciu. 
Poprawia to wydajność i wydłuża żywotność maszynki, jednocześnie 
zapobiegając nieprzyjemnym zapachom i rozwojowi bakterii.

P O S T Ę P U J  Z G O D N I E  Z  P O N I Ż S Z Y M I  K R O K A M I ,  A B Y 
Z A C H O W A Ć  O S T R Z A  W  D O B R Y M  S T A N I E :

1.	 Wyłącz maszynkę i odłącz ją od źródła zasilania.
2.	 Wyczyść maszynkę przy użyciu czystej szmatki i usuń wszystkie 

włosy za pomocą szczoteczki do czyszczenia. 
3.	 Następnie, nałóż kilka kropli oleju na ostrza.
4.	 Aby wydłużyć żywotność maszynki, przechowuj ją w suchym i do-

brze wentylowanym miejscu.

Ważne: Nie czyść maszynki wodą, ponieważ może to
 spowodować uszkodzenia maszynki.
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BATERIA I  ŁADOWANIE
Poniżej znajdują się ważne punkty dotyczące baterii i ładowania 
maszynki do włosów Revahs:

S P R A W D Z A N I E  S T A N U  B A T E R I I
Przed użyciem maszynki sprawdź stan baterii, aby upewnić się, że 
wystarczy na zamierzony cel. Skonsultuj wskaźnik na maszynce lub 
odpowiednie symbole w instrukcji obsługi, aby zrozumieć stan baterii.

Ł A D O W A N I E  M A S Z Y N K I
1.	 Połącz dostarczacz ładowania z maszynką 

i podłącz go do gniazdka elektrycznego.
2.	 Upewnij się, że dostarczacz ładowania jest 

pewnie połączony z maszynką i gniazd-
kiem.

3.	 Pozwól naładować maszynkę przez zaleca-
ny czas ładowania.

B E Z P I E C Z E Ń S T W O  P O D C Z A S  Ł A D O W A N I A
1.	 Nie zostawiaj maszynki bez nadzoru podczas ładowania.
2.	 Upewnij się, że dostarczacz ładowania nie ma kontaktu z wodą ani 

innymi cieczami, aby zapobiec porażeniu prądem.
3.	 Używaj tylko dostarczonego dostarczacza ładowania i unikaj uży-

wania innych dostarczaczy nieprzeznaczonych specjalnie dla mas-
zynki.

C Z A S  P R A C Y  B A T E R I I  I  C Z A S  U Ż Y T K O W A N I A
1.	 Maszynka została zaprojektowana tak, aby zapewnić optymalny 

czas pracy baterii przy długotrwałym użytkowaniu. Czas ładowa-
nia pustej maszynki wynosi około 180 minut.

2.	 Jeśli bateria jest prawie wyczerpana, naładuj maszynkę, aby zape-
wnić niezawodne działanie podczas użytkowania.
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INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA
Oto ważne kroki i wytyczne dotyczące korzystania z maszynki do 
włosów Revahs:

P R Z Y G O T O W A N I E
1.	 Upewnij się, że włosy są czyste i suche przed rozpoczęciem kor-

zystania z maszynki. Usuń wszelkie plątki lub węzły, aby zapewnić 
płynne działanie.

2.	 Jeśli chcesz, możesz nałożyć niewielką ilość produktu do włosów, 
aby ułatwić stylizację podczas przycinania.

P R Z Y C I N A N I E  W Ł O S Ó W
1.	 Przymocuj odpowiednią końcówkę do maszynki, w zależności od 

pożądanej długości włosów.
2.	 Trzymaj maszynkę pewnie i przesuwaj ją równomiernie przeciwnie 

do kierunku wzrostu włosów, aby przyciąć włosy.
3.	 Działaj ostrożnie i upewnij się, że maszynka przesuwa się równo-

miernie po głowie lub obszarze, który ma być przycięty, aby zacho-
wać jednolitą długość.

S T Y L I Z A C J A  I  K S Z T A Ł T O W A N I E  W Ł O S Ó W
1.	 Użyj maszynki bez końcówki do szczegółowej stylizacji, zarysowy-

wania lub tworzenia delikatnych linii.
2.	 Bądź ostrożny i precyzyjny podczas stylizacji, aby osiągnąć pożą-

dany kształt i teksturę.
3.	 Eksperymentuj z różnymi kątami i ruchami, aby stworzyć swój 

pożądany styl.

C Z Y S Z C Z E N I E  M A S Z Y N K I
1.	 Wyłącz maszynkę i odłącz ją od źródła za-

silania przed rozpoczęciem procesu czys-
zczenia.

2.	 Usuń nadmiar włosów i brudu za pomocą 
dostarczonej szczoteczki do czyszczenia.

3.	 W razie potrzeby użyj suchego ręcznika, 
aby utrzymać maszynkę w czystości i wol-
nej od kurzu.
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K O N S E R W A C J A  I  S M A R O W A N I E
Aby utrzymać optymalną wydajność maszynki, zaleca się regularne 
smarowanie ostrzy zalecanym olejem. Wystarczy dwie lub trzy krople 
oleju.

Uwaga: Zawsze przestrzegaj instrukcji bezpieczeństwa i zapo-
znaj się z instrukcją obsługi w celu uzyskania szczegółowych 
instrukcji dotyczących użytkowania, przycinania i stylizacji 

włosów za pomocą maszynki.
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ROZWIĄZYWANIE 
PROBLEMÓW
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z działaniem maszynki do 
włosów, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami do-
tyczącymi rozwiązywania problemów przed skontaktowaniem się z 
obsługą klienta:

Problem: Maszynka nie włącza się lub nie działa poprawnie.
•	 Sprawdź, czy maszynka jest prawidłowo włączona. Upewnij się, że 

przełącznik zasilania jest przesunięty w dół.
•	 Sprawdź stan baterii. Jeśli bateria jest wyczerpana, naładuj mas-

zynkę zgodnie z zalecanym czasem ładowania (180 minut w przy-
padku pustej baterii).

•	 Upewnij się, że maszynka jest prawidłowo zmontowana i nie ma 
przeszkód, które mogą utrudnić ruch ostrzy.

•	 Dokładnie wyczyść maszynkę, aby usunąć wszelkie włosy i brud, 
które mogą zakłócać jej działanie.

Problem: Maszynka wciąga włosy lub nie przycina równo.
•	 Sprawdź, czy końcówka jest prawidłowo przymocowana i bezpiec-

znie umocowana. Luźna końcówka może powodować nierówności 
przy przycinaniu.

•	 Upewnij się, że ostrza są czyste i ostre. W razie potrzeby oczyść i 
nasmaruj ostrza zgodnie z instrukcjami w instrukcji obsługi.

•	 Pracuj w małych sekcjach i przesuwaj maszynkę równomiernie po 
włosach, aby uniknąć wciągania i zaplątywania.

Problem: Maszynka wydaje nieprawidłowy dźwięk lub wytwarza 
nadmierne wibracje.
•	 Sprawdź, czy w maszynce nie ma brudu, włosów ani innych zaniec-

zyszczeń. Dokładnie wyczyść maszynkę i usuń wszelkie zatory.
•	 Sprawdź, czy ostrza są prawidłowo wyregulowane i nieuszkod-

zone. Jeśli ostrza są uszkodzone, należy je wymienić zgodnie z 
instrukcjami w instrukcji obsługi.
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Problem: Krótka żywotność baterii lub szybkie wyłączanie maszynki.
•	 Sprawdź, czy bateria jest w pełni naładowana zgodnie z zalecanym 

czasem ładowania.
•	 Unikaj używania maszynki podczas ładowania, aby zoptymalizować 

żywotność baterii.
•	 Jeśli problem nadal występuje, bateria może wymagać wymiany. 

Skontaktuj się z obsługą klienta w celu uzyskania dalszej pomocy.

Jeśli żaden z tych kroków nie rozwiąże problemu, prosimy o skontak-
towanie się z obsługą klienta w celu uzyskania pomocy technicznej i 
dalszej pomocy.

Uwaga: Zapoznaj się z instrukcją obsługi w celu uzyskania kon-
kretnych wskazówek dotyczących rozwiązywania problemów 

i skontaktuj się z obsługą klienta w razie potrzeby dalszej 
pomocy. 

 

GWARANCJA I  SERWIS
Przywiązujemy ogromną wagę do jakości i zadowolenia naszych 
klientów. Poniżej znajdziesz ważne informacje dotyczące gwarancji i 
serwisu maszynki do włosów Revahs:

Z A P E W N I E N I E  J A K O Ś C I
Maszynka jest wytwarzana z zachowaniem surowego zarządzania 
jakością i poddawana jest kontrolom jakościowym w procesie pro-
dukcji, aby zapewnić wysoką jakość produktu.

W A R U N K I  G W A R A N C J I
•	 Jeśli maszynka ulegnie awarii w zwykłych warunkach użytkowania, 

postępuj zgodnie z przepisami gwarancji produktu.
•	 W ciągu 1 roku od daty zakupu masz prawo do bezpłatnych napraw.
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K O S Z T Y  W  O K R E S I E  G W A R A N C Y J N Y M
W okresie gwarancyjnym mogą wystąpić następujące koszty:

a.	Awarie spowodowane niezamierzonymi działaniami klienta.
b.	Nieprawidłowe próby naprawy dokonane przez klienta.
c.	Awarie spowodowane klęskami żywiołowymi.
d.	Awarie spowodowane upuszczeniem produktu po zakupie.
e.	Awarie spowodowane używaniem nieoryginalnych kabli USB.
f.	 Awarie spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji zawartych w 

instrukcji obsługi.
g.	Uszkodzenia spowodowane przez klienta.

Uwaga: Szczotka do czyszczenia jest wyłączona z gwarancji i 
nie będzie podlegała naprawie.

 

R O S Z C Z E N I A  G W A R A N C Y J N E
•	 W przypadku napraw musisz przedstawić kartę gwarancyjną i ory-

ginalny dowód zakupu jako potwierdzenie zakupu.
•	 Okazanie tych dokumentów jest wymagane w momencie zgłosze-

nia roszczenia gwarancyjnego.

Uwaga: Zapoznaj się ze wszystkimi warunkami gwaranc-
ji w dołączonej dokumentacji i zachowaj kartę gwarancyjną 

oraz dowód zakupu w bezpiecznym miejscu. Skontaktuj się z 
obsługą klienta w razie wszelkich pytań dotyczących gwarancji 

i pomocy w naprawach.
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ZALECENIA DOTYCZĄCE 
ŚRODOWISKA NATURAL-
NEGO
Prosimy uprzejmie, aby nie wyrzucać produktu, gdy przestaje 
działać. Proszę oddać go do wyznaczonego miejsca recyklingu, aby 
chronić środowisko naturalne. Proszę wziąć pod uwagę następujące 
punkty:
•	 Wyjmij baterię z maszynki, gdy przestaje być używana.
•	 Upewnij się, że wyłączasz maszynkę przed wyjęciem baterii.
•	 Baterię należy utylizować w odpowiedni i bezpieczny sposób.

Prawidłowe recykling używanych akumulatorów jest bardzo ważne. 
Baterie zawierają substancje, które mogą być szkodliwe dla środo-
wiska naturalnego. Zalecamy uzyskanie porady od sprzedawców lub 
naszej firmy w celu przedłużenia żywotności maszynki.

Po podjęciu decyzji wyjmij baterię i zabierz ją do autoryzowanego 
punktu recyklingu. Proszę nie pozostawiaj baterii w dowolnym mie-
jscu.
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KONTAKT Z FIRMĄ 
REVAHS
Cenimy kontakt z naszymi szanownymi klientami i użytkownikami, 
ponieważ Wasza opinia i zapytania pomagają nam ciągle doskonalić 
nasze produkty i usługi.

K O N T A K T  T E L E F O N I C Z N Y
Jeśli wolisz rozmawiać z nami osobiście, nasi przyjazni przedstawi-
ciele obsługi klienta są gotowi Ci pomóc. Możesz się z nami skontak-
tować telefonicznie pod następującym numerem:

Numer telefonu: +31629399345 

Jesteśmy dostępni w dni robocze od 9:00 do 17:00, aby odpowied-
zieć na wszystkie Twoje pytania i rozwiązać ewentualne problemy. 
Nie wahaj się skontaktować z nami, zawsze jesteśmy tutaj dla Ciebie.

K O N T A K T  M A I L O W Y
W przypadku bardziej szczegółowych pytań, uwag lub jeśli wolisz 
komunikację pisemną, możesz wysłać do nas wiadomość e-mail na 
adres:

Adres e-mail: contact@revahs.nl 

Nasza obsługa klienta odpowie na Twoją wiadomość tak szybko, jak 
to możliwe, zwykle w ciągu 24 godzin w dni robocze. Jeśli jest dużo 
pytań, może to trochę potrwać, ale zawsze staramy się odpowiedzieć 
najszybciej, jak to możliwe.

O D W I E D Ź  N A S Z Ą  S T R O N Ę  I N T E R N E T O W Ą
Oprócz bezpośredniego kontaktu, możesz również odwiedzić naszą 
oficjalną stronę internetową, aby uzyskać więcej informacji i wspar-
cia:

Internetowa: : www.revahs.nl/contact 
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Na naszej stronie kontaktowej możesz znaleźć odpowiedzi na naj-
częściej zadawane pytania w sekcji FAQ. Jeśli Twoje pytanie nie 
zostanie tam rozwiązane, prosimy o wypełnienie i przesłanie formu-
larza kontaktowego, a my skontaktujemy się z Tobą tak szybko, jak to 
możliwe.

Internetowa: www.revahs.nl/faq

M E D I A  S P O Ł E C Z N O Ś C I O W E
Revahs jest również aktywny na różnych platformach mediów 
społecznościowych. Możesz nas śledzić na Facebooku i Instagramie, 
aby być na bieżąco z najnowszymi informacjami, promocjami i aktua-
lizacjami produktów.

Chociaż nie oferujemy bezpośredniego wsparcia poprzez media 
społecznościowe, możesz wysłać nam tam wiadomość, jeśli po pros-
tu chcesz być z nami w kontakcie.

/revahs_

/revahss
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TWOJA OPINIA 
JEST CENNA

Chcemy podziękować za wybór produktów Revahs i 
cieszymy się, że poświęciłeś czas na zapoznanie się 
z naszym podręcznikiem. Ciągle dążymy do doskona-
lenia naszych produktów i usług, a Twoja opinia jest 

niezmiernie cenna w tym procesie. 

Dlatego prosimy, abyś nie wahają się skontaktować 
z nami, jeśli masz jakieś sugestie, pytania lub napot-
kasz jakieś problemy. Zawsze jesteśmy tutaj, aby Ci 
pomóc i zapewnić pozytywne doświadczenia z naszą 

bezprzewodową maszynką do włosów. 

D Z I Ę K U J E M Y  Z A  Z A U F A N I E  W  F I R M I E 
R E V A H S !
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VÄND REVAHS OM OCH 
VAD FÅR DU? SHAVER! 

Inget är mer irriterande än en dåligt trimmad skäggs-
tubb eller rakknölar efter rakning... Vi är övertygade 
om att det kan vara annorlunda. Eftersom ansiktshår 
är mer än bara det; efter en bra trimning eller rakning 
känner du dig som dig själv igen. Ren, prydlig och vass.

V I  T R O R  P Å  S K Ä G G E T S  K R A F T .  I  A L L A 
F O R M E R  O C H  S T O R L E K A R .

Ansiktshår är en del av din personlighet. Och en bra 
skägg eller mustasch kompletterar din stil.

Vår mission? Att skapa de bästa högkvalitativa barbe-
rarverktygen för män så att varje man kan börja sin 

dag med självförtroende.
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INTRODUKTION OCH ÖVER-
SIKT ÖVER PRODUKTEN
Välkommen till manualen för Revahs trådlösa hårklippare! Denna gui-
de ger detaljerade instruktioner och information för att hjälpa dig få 
ut det mesta av din hårklippare. Innan vi börjar, låt oss presentera 
produkten och dess huvudfunktioner.

P R O D U K T I N T R O D U K T I O N
Revahs trådlösa hårklippare är ett avancerat och mångsidigt verktyg 
för trimning och styling av ditt hår. Den är designad med noggrannhet 
och hantverk, med målet att ge dig professionella resultat i bekväm-
ligheten av ditt eget hem.

F U N K T I O N E R  F Ö R  H Å R K L I P P A R E N
Trådlös design
Njut av maximal frihet under användning utan besvärliga sladdar. 

Kraftfull motor
Klipparen är utrustad med en kraftfull motor för enkel och precis 
trimning.

Justerbara klipplängder
Välj mellan olika tillbehörskammar för att uppnå önskad hårlängd.

Ergonomisk design
Klipparen är designad för bekväm användning, med ett ergonomiskt 
handtag för ett stadigt grepp.
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I N N E H Å L L  I  F Ö R P A C K N I N G E N
När du öppnar förpackningen kommer du hitta följande objekt:

1 Trådlös hårklippare från Revahs
4 Metallfästen (4,5, 6, 10 och 13 mm)
1 USB-kabel
1 Adapter
1 Rengöringsborste
1 Oljeflaska
1 Användarmanual

S Ä K E R H E T S I N S T R U K T I O N E R
Innan du använder klipparen rekommenderar vi att du noggrant läser 
säkerhetsinstruktionerna i manualen. Dessa instruktioner är avsed-
da att säkerställa din säkerhet och garantera optimal prestanda för 
hårklipparen. Nu när du är bekant med introduktionen och översikten 
över produkten, kan du fortsätta med de specifika instruktionerna 
och tipsen i denna manual. Låt oss komma igång och få ut det bästa 
av din Revahs trådlösa hårklippare!
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER 
Säkerheten är av yttersta vikt när du använder Revahs hårklippare. 
Vänligen följ strikt nedanstående instruktioner för att undvika poten-
tiella risker: 

1.	 Följ säkerhetsinstruktionerna: Ta dig tid att noggrant läsa och fö-
lja säkerhetsinstruktionerna. Detta är avgörande för att förhindra 
risker som kortslutning, brand, elektriska stötar, skador eller till 
och med dödliga konsekvenser.

2.	 Säker laddning: När laddningen är klar, greppa laddaren stadigt vid 
kontakten och dra den direkt ur vägguttaget. Dra inte i laddnings-
kabeln själv för att undvika skador på klipparen eller det elektriska 
nätverket.

3.	 Använd rätt USB-kabel: Använd endast den medföljande USB-ka-
beln för att ladda produkten. Användning av en skadad USB-kabel 
kan orsaka fel och säkerhetsproblem. Kontrollera regelbundet ka-
beln för skador.

4.	 Skydda laddningskabeln: Undvik att placera tunga föremål på lad-
dningskabeln för att förhindra skador eller deformation. Se till att 
kabeln är fri från veck och böjningar, då detta kan påverka funkti-
onen.

5.	 Håll vägguttaget rent: Se till att vägguttaget är fritt från damm och 
smuts för att säkerställa korrekt funktion av hårklipparen. Smuts 
och damm kan påverka prestandan och till och med orsaka fel.

6.	 Håll det torrt: Håll alltid hårklipparen torr. Använd inte klipparen i 
fuktiga miljöer eller nära vatten för att förhindra elektriska stötar 
och skador.

7.	 Säker användning av adaptern: Anslut eller koppla inte loss adap-
tern med våta händer för att undvika elektriska stötar. Se till att 
dina händer är torra innan du använder klipparen eller adaptern.

8.	 Rätt rengöring: Använd inte lösningsmedel som bensin eller al-
kohol för att rengöra klipparen, då detta kan skada enheten el-
ler orsaka missfärgning. Rengör klipparen med den medföljande 
rengöringsborsten och en mjuk trasa.

9.	 Avsedd användning: Hårklipparen är avsedd enbart för rakning av 
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huvud- och kroppsbehåring. Använd inte klipparen för andra än-
damål för att undvika skador.

10.	Kontrollera bladet: Innan varje användning, inspektera om klippa-
rens blad är skadade eller deformerade. Använd inte klipparen om 
bladet inte är i gott skick. Kontakta vår kundtjänst för inspektion 
och underhåll.

11.	Ej demontering: Demontera inte klipparen själv eller gör några än-
dringar på enheten. Om klipparen inte fungerar som den ska, kon-
takta vår kundtjänst.

12.	Övervakning av specifika användare: Individer med fysiska eller 
intellektuella funktionsnedsättningar och brist på relevant erfa-
renhet och kunskap, inklusive barn, bör övervakas av en vårdnads-
havare för att förebygga potentiella faror.

13.	Rätt laddningsmiljö: Ladda klipparen i en miljö med en tempera-
tur mellan 5 och 35 grader Celsius för att säkerställa normal drift. 
Placera inte klipparen i direkt solljus eller nära värmekällor för att 
förhindra överhettning.

Att följa dessa säkerhetsinstruktioner är nödvändigt för att säkerstäl-
la en trygg och problemfri användarupplevelse med Revahs hårklippa-
re.
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INSTALLATION 
OCH ANVÄNDNING
Följ instruktionerna nedan noggrant för korrekt installation och an-
vändning av Revahs trådlösa hårklippare:

M O N T E R I N G  A V  T I L L B E H Ö R E N
1.	 Placera det önskade tillbehöret på klipparen genom att trycka fast 

det på bladen tills det snäpper på plats.
2.	 Se till att tillbehöret är säkert fastsatt och inte kan lossna under 

användning.

J U S T E R I N G  A V  B L A D L Ä N G D E N
1.	 Använd spaken på sidan av klipparen för att justera önskad blad-

längd.
2.	 Skjut spaken upp eller ner för att justera längden enligt önskad 

hårlängd.
3.	 Hänvisa till markeringarna på klipparen eller i manualen för att 

förstå motsvarande längder.

P Å -  O C H  A V S T Ä N G N I N G
1.	 För att sätta på klipparen, skjut strömbrytaren som sitter på sidan 

av klipparen nedåt.
2.	 För att stänga av klipparen, skjut strömbrytaren som sitter på si-

dan av klipparen uppåt tills enheten är helt avstängd.

se bild 3

se bild 2

se bild 1

bild 1 bild 2 bild 3



153

A N V Ä N D N I N G
1.	 Förflytta klipparen jämnt och försiktigt över det hår du vill trimma 

eller raka.
2.	 Håll klipparen i rätt vinkel för jämn drift. Undvik överdrivet tryck 

för att förhindra hudirritation eller skador.

Observera: Följ alltid säkerhetsinstruktionerna och konsultera 
manualen för ytterligare detaljerade instruktioner om använd-

ningen av klipparen.

I N D I K A T O R E R
Revahs trådlösa hårklippare är utrustad med bekväma indikatorer 
som hjälper dig att använda och underhålla klipparen. Två viktiga 
indikatorer att uppmärksamma är:

Oljeindikator
Denna indikator visar när klippbladen behöver smörjas. 
Smörj regelbundet bladen med några droppar olja enligt 
instruktionerna i manualen. Detta håller bladen smidiga 
och effektiva, vilket säkerställer en precis och bekväm 
rakning.

Batteriindikator
Klipparen är utrustad med en användbar batteriindikator 
som visar batteriets status. När batteriindikatorn bör-
jar blinka indikerar det att batteriet håller på att ta slut. 
Ladda klipparen i tid för att säkerställa att du alltid har 
tillräckligt med ström för dina rakningssessioner. 

00%
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Följ instruktionerna i manualen för rätt laddning av klipparen. Genom 
regelbundet att kontrollera oljenivåindikatorn och batteriindikatorn 
kan du säkerställa att din Revahs hårklippare alltid är i toppskick för 
varje rakning. 

Med dessa indikatorer kan du enkelt övervaka statusen för din Re-
vahs hårklippare och vidta proaktiva åtgärder för att behålla optimal 
prestanda. Se till att regelbundet kontrollera oljenivåindikatorn och 
batteriindikatorn för att säkerställa att din Revahs hårklippare alltid 
är i toppskick för varje rakning. 

RENGÖRING OCH 
UNDERHÅLL
Det rekommenderas att rengöra Revahs hårklippare efter varje an-
vändning. Detta förbättrar prestandan och förlänger klipparens li-
vslängd samtidigt som det förhindrar obehagliga lukter och tillväxt 
av bakterier.

F Ö L J  D E S S A  S T E G  F Ö R  A T T  H Å L L A  B L A D E N  V A S S A :

1.	 Stäng av klipparen och dra ur den från strömkällan.
2.	 Rengör klipparen med en ren trasa och ta bort allt hår med 

rengöringsborsten.
3.	 Applicera sedan några droppar olja på bladen.
4.	 För att förlänga klipparens livslängd, förvara den i en torr och 

välventilerad miljö.

Viktigt: Rengör inte klipparen med vatten då det kan skada 
klipparen.
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BATTERI OCH LADDNING
Här är de viktiga punkterna om batteri och laddning för Revahs hårk-
lippare:

K O N T R O L L E R A  B A T T E R I S T A T U S
Innan du använder klipparen, kontrollera batteristatusen för att 
säkerställa att den är tillräcklig för ditt avsedda användningsområde. 
Se indikatorn på klipparen eller de motsvarande symbolerna i manu-
alen för att förstå batteristatusen.

L A D D A  K L I P P A R E N
1.	 Anslut den medföljande laddaren till klip-

paren och sätt in den i ett eluttag.
2.	 Säkerställ att laddaren är ordentligt anslu-

ten till klipparen och eluttaget.
3.	 Låt klipparen ladda i den rekommenderade 

laddningstiden.

S Ä K E R H E T  U N D E R  L A D D N I N G
1.	 Lämna inte klipparen obevakad under laddning.
2.	 Säkerställ att laddaren inte kommer i kontakt med vatten eller an-

dra vätskor för att förhindra elektriska stötar.
3.	 Använd endast den medföljande laddaren och undvik att använda 

andra laddare som inte är avsedda för klipparen.

B A T T E R I T I D  O C H  A N V Ä N D N I N G S T I D
1.	 Klipparen är utformad för att ge optimal batteritid för långvarig 

användning. Laddningstiden för en tom klippare tar cirka 180 mi-
nuter.

2.	 Om batteriet är lågt, ladda klipparen för att säkerställa pålitlig 
funktion under användning.
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ANVÄNDNINGSINST-
RUKTIONER
Här är de viktiga stegen och riktlinjerna för att använda Revahs 
hårklippare:

F Ö R B E R E D E L S E R
1.	 Säkerställ att håret är rent och torrt innan du börjar använda klip-

paren. Ta bort eventuella trassel eller knutar i håret för att sä-
kerställa smidig användning.

2.	 Om så önskas, applicera en liten mängd hårvårdsprodukt för att 
underlätta styling under klippningen.

T R I M M A  H Å R E T
1.	 Fäst den önskade skärkammen på klipparen, beroende på den öns-

kade hårlängden.
2.	 Håll klipparen stadigt och rör den jämnt mot hårets växtriktning 

för att trimma håret.
3.	 Arbeta noggrant och se till att klipparen rör sig jämnt över huvudet 

eller det område som ska trimmas för att behålla en jämn längd.

S T Y L I N G  O C H  F O R M N I N G  A V  H Å R E T
1.	 Använd klipparen utan skärkam för detaljerad styling, konturer el-

ler för att skapa fina linjer.
2.	 Var försiktig och noggrann vid styling för att uppnå önskad form 

och textur.
3.	 Experimentera med olika vinklar och rörelser för att skapa din öns-

kade stil.

R E N G Ö R I N G  A V  K L I P P A R E N
1.	 Stäng av klipparen och koppla ur den från 

strömkällan innan du börjar rengöringspro-
cessen.

2.	 Ta bort överskott av hår och smuts med den 
medföljande rengöringsborsten.

3.	 Använd en torr trasa om det behövs för att 
hålla klipparen ren och fri från damm.
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U N D E R H Å L L  O C H  S M Ö R J N I N G
För att bibehålla optimal prestanda hos klipparen är det lämpligt att 
regelbundet smörja bladen med den rekommenderade oljan. Två till 
tre droppar olja är tillräckligt.

Observera: Följ alltid säkerhetsinstruktionerna och hänvisa till 
manualen för detaljerade instruktioner angående användning, 

klippning och styling av hår med klipparen.
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FELSÖKNING
Om du stöter på några problem med användningen av hårklipparen, 
vänligen följ dessa felsökningstips innan du kontaktar kundtjänst:

Problem: Klipparen startar inte eller fungerar inte korrekt.
•	 Kontrollera om klipparen är ordentligt påslagen. Se till att ström-

brytaren är nedtryckt.
•	 Verifiera batteristatusen. Om batteriet är nästan urladdat, ladda 

klipparen enligt den rekommenderade laddningstiden (180 minuter 
för ett tomt batteri).

•	 Säkerställ att klipparen är korrekt monterad och att det inte finns 
några hinder som kan hindra rörelsen hos bladen.

•	 Noggrant rengör klipparen för att avlägsna hår och smuts som kan 
störa dess funktion.

Problem: Klipparen drar i håret eller trimmar ojämnt.
•	 Kontrollera om skärkammen är korrekt fäst och sitter säkert på 

plats. En löst monterad skärkam kan orsaka ojämn trimning.
•	 Se till att bladen är rena och vassa. Rengör och smörj bladen om 

det behövs enligt instruktionerna i manualen.
•	 Arbeta i små sektioner och rör klipparen jämnt genom håret för att 

förhindra att det drar och fastnar.

Problem: Klipparen ger ifrån sig onormalt ljud eller överdrivna vibrationer.
•	 Kontrollera om det finns smuts, hår eller andra föremål fast i klippa-

ren. Rengör klipparen noggrant och ta bort eventuella blockeringar.
•	 Verifiera om bladen är korrekt justerade och oskadade. Om bladen 

är skadade bör de bytas ut enligt instruktionerna i manualen.

Problem: Batteritiden är kort eller klipparen stängs av snabbt.
•	 Kontrollera om batteriet är fulladdat enligt den rekommenderade 

laddningstiden.
•	 Undvik att använda klipparen medan den laddas för att optimera 

batteriets livslängd.
•	 Om problemet kvarstår kan batteriet behöva bytas ut. Kontakta 

kundtjänst för ytterligare hjälp.
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Om inga av dessa steg löser problemet, vänligen kontakta kundtjänst 
för teknisk support och ytterligare assistans.

Observera: Hänvisa till manualen för specifika felsökningstips 
och kontakta kundtjänst om ytterligare hjälp behövs.

 

 

GARANTI OCH SERVICE
Vi lägger stor vikt vid kvalitet och våra kunders tillfredsställelse. 
Nedan hittar du viktig information om garanti och service för din 
Revahs hårklippare:

K V A L I T E T S S Ä K R I N G
Klipparen tillverkas med strikt kvalitetshantering och genomgår 
inspektioner under tillverkningsprocessen för att säkerställa kvali-
teten.

G A R A N T I V I L L K O R
•	 Om klipparen blir defekt vid normal användning, följ produktgaran-

tins bestämmelser.
•	 Inom 1-års garantiperioden har du rätt till gratis reparationer.
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K O S T N A D E R  I N O M  G A R A N T I P E R I O D E N
Inom garantiperioden kan kostnader uppstå i följande fall:

a.	Fel som orsakats av konsumentens oavsiktliga handlingar.
b.	Felaktiga reparationsförsök av konsumenten.
c.	Fel som orsakats av naturkatastrofer.
d.	Fel orsakade av att produkten tappats efter köp.
e.	Fel orsakade av användning av icke-original USB-kablar.
f.	 Fel orsakade av att inte följa instruktionerna i manualen.
g.	Skador orsakade av användaren.

Observera: Rengöringsborsten är inte bara undantagen från 
garantin utan kommer heller inte att repareras.

 

G A R A N T I K R A V
•	 För reparationer måste du visa garantikortet och det ursprungliga 

inköpskvittot som köpbevis.
•	 Visa dessa dokument när du lämnar in ett garantikrav.

Observera: Läs de fullständiga garantivillkoren i den medföl-
jande dokumentationen och förvara garantikortet och inköpsk-
vittot säkert. Kontakta kundtjänst för alla frågor relaterade till 

garantin och vidare hjälp med reparationer.
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MILJÖRIKTLINJER
Vi ber dig vänligen att inte kasta produkten när den inte längre fun-
gerar. Vänligen ta den till en anvisad återvinningsanläggning för att 
skydda miljön. Ta hänsyn till följande punkter:
•	 Ta bort batteriet från klipparen när det inte längre används.
•	 Se till att klipparen är avstängd innan du tar bort batteriet.
•	 Batteriet bör kasseras på ett säkert sätt.

Korrekt återvinning av använda uppladdningsbara batterier är av 
stor vikt. Batterier innehåller ämnen som kan vara skadliga för mil-
jön. Vi rekommenderar att du söker råd från säljare eller vårt företag 
för att förlänga klipparens livslängd.

När du har tagit beslutet, ta bort batteriet och ta det till en aukto-
riserad återvinningspunkt. Var vänlig och lämna inte batteriet på 
någon annan plats.
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KONTAKTA REVAHS
Vi värdesätter kontakten med våra uppskattade kunder och använda-
re, eftersom dina åsikter och förfrågningar hjälper oss att kontinu-
erligt förbättra våra produkter och tjänster.

T E L E F O N K O N T A K T
Om du föredrar att tala med oss direkt är våra vänliga kundservi-
cerepresentanter redo att hjälpa dig. Du kan nå oss per telefon på 
följande nummer:

Telefonnummer: +31629399345 

Vi finns tillgängliga på vardagar mellan kl. 9:00 och 17:00 för att sva-
ra på alla dina frågor och ta itu med eventuella problem. Tveka inte 
att ta kontakt; vi är alltid här för dig.

K O N T A K T  V I A  E - P O S T
För mer detaljerade frågor, kommentarer, eller om du föredrar 
skriftlig kommunikation, kan du skicka oss ett e-postmeddelande 
till:

E-postadress: contact@revahs.nl 

Vår kundservice kommer att svara på ditt e-postmeddelande så 
snart som möjligt, vanligtvis inom 24 timmar på vardagar. Om det är 
lite mer trafik kan det ta lite längre tid, men vi strävar efter att svara 
dig så snabbt som möjligt.

B E S Ö K  O S S  P Å  W E B B P L A T S E N
Förutom direkt kontakt kan du också besöka vår officiella webbplats 
för mer information och support:

Webbplats: www.revahs.nl/contact 
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På vår kontakt sida hittar du svar på vanliga frågor i vår FAQ-sektion. 
Om din fråga inte besvaras där, tveka inte att fylla i och skicka kont-
aktformuläret, så återkommer vi till dig så snart som möjligt.

Webbplats: www.revahs.nl/faq

S O C I A L A  M E D I E R
Revahs är även aktiv på olika sociala medieplattformar. Du kan följa 
oss på Facebook och Instagram för att hålla dig uppdaterad om de 
senaste nyheterna, erbjudanden och produktuppdateringar.

Även om vi inte erbjuder direkt support via sociala medier, kan du 
skicka oss ett meddelande där om du helt enkelt vill hålla kontakten 
med oss.

/revahs_

/revahss
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DIN FEEDBACK ÄR 
VÄRDEFULL

Vi vill tacka dig för att du valt Revahs, och vi är glada 
att du tog dig tid att gå igenom vår manual. Vi strävar 
ständigt efter att förbättra våra produkter och tjän-
ster, och din feedback är ovärderlig i den processen. 

Tveka därför inte att kontakta oss om du har några 
förslag, frågor eller stöter på några problem. Vi är all-
tid här för att hjälpa dig och se till att du har en posi-

tiv upplevelse med vår trådlösa hårklippare.  

T A C K  F Ö R  D I T T  F Ö R T R O E N D E  F Ö R  R E V A H S !
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